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ABSTRACT

The Effects of Shadowing with English Movies on Korean EFL 

College Students’ Listening and Speaking Achievement, and 

Learning Interest and Attitudes

Jun Hee Kim 

Advisor: Kyung Ja Kim, Ph.D.

Major in English Language Education

Graduate School of Education, Chosun University

The appropriate use of learning materials and teaching methods is important to 

promote students’ interest in and attention to learning the target language and build 

commitment to continuous learning. The purpose of this study was to examine the 

effect of shadowing using English movies on listening and speaking skills, learning 

interest, and attitudes of Korean EFL college students. A total of 147 Korean EFL 

college students who enrolled in the required Speaking Practice, Global English, 

and English Conversation classes participated in the study. This study was 

composed of four experimental groups. All of the participants attended the 

50-minute shadowing classes using a movie twice a week for 4 weeks. In the 

shadowing classes, the students repeated the lines of the movie almost 

simultaneously more than five times while watching it with both Korean and 

English subtitles. For this study, American movie ‘The Intern’ (2015) was selected 

considering participants’ age, their English proficiency, and preferences. To analyze 

the changes in listening and speaking abilities, learning interest, and attitudes, 
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listening and speaking tests and surveys were conducted both before and after the 

experiment classes. The students were also asked to complete the in-depth 

post-questionnaire. The students’ listening comprehension abilities were measured by 

scores on the practice test for Test of English for International Communication 

(TOEIC). For the speaking skill test, one-to-one interviews consisting of three 

questions were conducted by the class instructor. The grading of the speaking tests 

was done by a native English instructor. The collected data was analyzed by using 

descriptive statistics and independent samples t-tests.     

The study results showed that there was no statistically significant differences in 

the students’ listening comprehension between pre- and post-tests, even though the 

students’ post-test scores were higher than their pre-test scores. It seems to be 

because the level of the students’ English listening comprehension is pretty low in 

general and the experiment period is relatively short to produce meaningful 

differences. Contrary to the results of listening comprehension abilities, there was a 

statistically significant improvement in the students’ speaking skills. That is, the 

result indicated that shadowing activities using movies without any explicit speaking 

instructions can boost confidence and interest levels for learners in speaking. With 

regard to the changes in students’ interest and attitude toward English learning, 

statistically significant differences were observed. Also, after analyzing students’ 

interest and attitude towards learning English through the follow-up questionnaire, it 

has been confirmed that the students became more interested in English classes 

using shadowing activities. It is also proved that authentic materials that learners 

can easily access, like movies, can be excellent English study materials. Based on 

the study results, teaching implications are suggested to help teachers design their 

lessons. It is necessary to actively utilize shadowing activities with movies in 

college English classes, so that learners can develop their listening and speaking 

abilities.  
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I. 서론

1.1 연구의 필요성

우리나라 영어 교과 교육의 목표는 의사소통 능력을 기르는 것이다. 의사소

통 능력은 언어학습의 4개 영역인 듣기, 말하기, 읽기, 쓰기에 대한 능력을 의

미한다. 듣기와 말하기는 음성언어이고 읽기와 쓰기는 문자언어에 속한다. 의사

소통에 있어 음성언어와 문자언어는 모두 중요한 수단이나 의사소통 능력 향상

을 위해서는 상대적으로 음성언어인 듣기와 말하기가 보다 더 중요하다고 할 

수 있겠다(박영주, 2013). Brown(2007)은 어떤 사람이 “Do you speak 

English?” 라고 묻는다면 그 말은 일반적으로 상당한 수준의 대화 능력이 있는

지를 묻는 것으로 여길 수 있다고 하였다. 즉, 언어 습득의 성공여부는 사람들

과의 상호작용에서 얼마만큼의 대화 능력을 보여주느냐에 달려있다는 것이다.  

그러나 우리나라의 중·고등학교 교육현장에서는 입시라는 현실의 벽에 부딪

쳐 읽기 및 문법 위주의 학습에 치중 할 수밖에 없는 실정이다. 이런 교육을 

받은 학생들은 말하기 능력이 부족하여 대학에 진학 후 실질적인 의사소통 능

력을 기를 수 있는 듣기 및 말하기와 연관된 교양영어 수업을 기대한다. 실제

로 김영우와 김주혜(2016)의 한국 성인 학습자를 대상으로 한 영어에 대한 요

구조사 내용 중, 응답자들이 학습하고자 하는 영어 능력에 대한 선호도 조사에

서 ‘영어로 일상적인 대화하기’, ‘영어로 회의 및 토론하기’, ‘영어로 발표하기’, 

‘영어 방송 및 오디오 자료 듣기’, ‘영어로 안내하기’ 등의 음성 영어 능력에 대

한 관심이 높게 나타난 것으로 조사되었다. 하지만 대학 교양영어 수업은 취업

을 위한 토익(Test of English for International Communication) 및 공무원 

영어 강의가 많고 그 강의들도 읽기와 문법에 치중하고 있는 것이 현실이다. 

또한 말하기 능력 향상을 위해 개설된 외국인 교수의 영어회화 수업에서도 

EFL(English as a Foreign Language) 환경에서 사용하도록 고안된 교재로, 

제한된 시간과 상황에서 학습이 이루어지고 있어 실질적인 의사소통 능력 향상

을 기대하기가 힘들다. 이와 같은 대학 교양영어 수업은 학생들의 영어 학습에 
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대한 흥미와 관심을 이끌어 내는 데에도 한계가 있을 수밖에 없다. 

이러한 한계를 극복하고 의사소통 능력을 향상시키기 위해서는 듣기 및 말하

기에 중점을 둔 학습법과 함께 학생들의 흥미와 관심을 동시에 이끌어 낼 수 

있는 실제적인 자료의 사용이 고려되어야 할 것이다. 이를 위해 본 논문에서는 

영화를 활용한 섀도잉(shadowing) 학습을 제안하고자 한다.  

섀도잉은 학습자가 듣고 있는 음성 메시지를 동시에 들리는 대로 바로 소리 

내어 따라 말하는 것을 의미한다(Moray, 1959). 일반적인 듣기 학습이 학습자

가 음성을 받기만 하는 수동적인 학습법이라면 섀도잉은 학습자의 참여가 뒤따

르는 능동적인 학습법이다(이나은, 2010). 능동적인 학습법은 수동적인 학습법

에 비해서 집중력을 한층 높여주고 또한 발음과 억양도 몸에 익히게 되는 훈련

으로 궁극적으로는 말하기 능력을 향상시키는데 도움이 된다(이나은, 이화자, 

장동식, 2010). 다시 말해, 섀도잉 학습은 학습자가 듣기와 동시에 말하기를 연

습할 수 있고 원어민의 발음과 억양, 속도, 강세 등을 그대로 따라함으로써 원

어민에 가깝게 말 할 수 있는 자연스러운 발화 능력 함양은 물론, 말하기에 자

신감을 갖게 하는 효과적인 학습법이라 할 수 있다.  

섀도잉 학습에 대한 기존 연구를 살펴보면, 연구대상자는 중학생에서 고등학

생, 대학생까지 다양하였지만 연구 영역에서는 듣기 능력과 연관되어 있는 것

이 많고 말하기 능력과 관련된 연구도 분절음, 초분절음 등의 기초발화 능력과 

발음의 정확도, 강세, 억양, 속도 등에 초점을 맞추고 있다(고희정, 2011; 배혜

란, 2017; 용지혜, 2012; 이고운, 2008; 이나영, 2015; 이나은, 2010; 전은경, 

2011; 정혜영, 2015; 천우경, 2010; Ryu와 Hwang, 2011). 섀도잉이 영어 듣

기와 통합적 말하기 능력에 미치는 영향을 검증한 연구는 초등학생을 대상으로 

한 김경희(2013)의 연구가 있었고 토익과 토플(Test of English as a Foreign 

Language)교재를 활용하여 대학생을 대상으로 연구를 수행한 박영주(2013)와 

김정희(2014), 박초아(2017)가 있었다. 

최근에는 인터넷과 모바일 기기의 발달로 스마폰 앱이나 유튜브 학습 채널을 

활용한 영어 학습이 대학생들 사이에서 인기를 끌고 있고 학습교재도 영화, 미

국드라마, 영국드라마, 영어인터뷰, TED 동영상 등 실제 영상 매체들이 사용되

고 있다. 이러한 실제적인 자료의 사용은 영어뿐 만 아니라 문화 정보도 다양
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하고 풍부하게 제공해주기 때문에 매우 유용한 영어 학습 매체로 자리매김하고 

있다. 김혜정(2015)은 영어 학습자들이 다양한 영상 매체 중에서도 영화를 이

용하는 것은 영화가 다른 교재에 비해 실용 표현을 익히고 이를 실생활에 적용

하는 데 효율적이고 지루하지 않으며 등장인물과 줄거리에 몰입되어 그 장면에 

어울리는 대사를 훨씬 감명 깊게 느낄 수 있기 때문이라고 기술하고 있다. 

Lonergan(1995), Stempleski와 Tomalin(1990) 등은 EFL 학습자들에게 실제

와 같은 의사소통 상황을 제공하면서 진정성(authenticity) 있는 자료 사용 측

면을 고려했을 때, EFL 교실에서 영화 활용이 필요하다고 하였다. 이재경

(2006)은 영화 활용 영어 교육을 의사소통 상황과 진정성 있는 언어 자료 및 

문화에 대한 이해 제시, 정의적 요인에 미치는 영향, 후속 학습 활동, 그리고 

언어 기능의 통합 지도에 효과적이라는 이유를 들어 지지하고 있다.  

영화를 활용한 영어 학습에 대한 연구는 초등학생, 중·고등학생, 대학생을 대

상으로 다양하게 이루어졌다. 연구 분야 또한, 의사소통 능력(김정희, 2003; 김

혜정, 2015; 윤상돈과 안덕규, 2012), 듣기 능력(김동규, 2015; 민경선, 2014; 

성지희, 2014), 말하기 능력(박성화, 2008; 박운영, 2005; 성지희, 2008)과 관

련된 연구를 비롯하여 문화학습(김덕영, 2013; 옥종석, 2014)에 이르기까지 많

은 선행 연구가 있었다.   

듣기와 말하기 능력 향상을 위한 학습법과 더불어 학습자의 흥미와 관심을 

끌 수 있는 실제적 학습 자료의 사용 측면에서 위의 연구들을 종합해 보면, 섀

도잉 관련 연구에서 섀도잉 학습에 영화 자료를 적극 활용한 경우는 많지 않았

다(c.f. 최지훈, 2012; 고희정, 2011). 또한, 영화 자료를 활용한 연구에서도 대

부분 영어 학습에 영화가 실제적 자료로 장점이 많다는 점을 강조하고 있지만 

구체적 학습법 활용에 있어 섀도잉 학습에 중점을 두고 수행된 연구 또한 드물

었다.   

영화를 활용한 수업에 섀도잉 학습법을 접목시킨 연구로는 최지훈(2012)의 

연구가 있었고 미국 드라마를 일부 편집하여 섀도잉 학습 자료로 활용한 고희

정(2011)의 연구가 있었다. 최지훈(2012)의 경우, 영화를 활용한 섀도잉 학습

법을 중학생의 듣기능력에 국한시켜 연구하였고 고희정(2011)은 대학생의 발음

에 미치는 영향에 중점을 두어 연구하였다. 하지만 지금까지 대학생의 영어 듣
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기 능력과 말하기 능력 그리고 학습에 대한 흥미와 태도 변화에 영화를 활용한 

섀도잉 학습이 미치는 영향을 분석한 논문은 찾아보기 힘들었다. 따라서 섀도

잉과 영화를 접목하여 영화를 활용한 섀도잉 활동이 대학생들의 영어 듣기와 

말하기에 미치는 효과와 더불어 그들의 영어 학습에 대한 흥미와 태도에 미치

는 변화를 검증하는 연구가 필요하다. 

1.2 연구 목적

본 연구의 목적은 영화를 활용한 섀도잉 활동이 대학 교양영어 수업에 참여

한 대학생들의 영어 듣기 능력과 말하기 능력에 어떠한 영향을 미치는지 살펴

보는데 있다. 더불어 영화를 활용한 섀도잉 활동이 그들의 영어 학습 흥미와 

태도에 어떠한 변화를 가져오는지 분석하고자 한다. 

1.3 연구 문제

본 연구에서 탐색하고자 하는 연구 문제를 다음 세 가지로 설정하였다. 

첫째, 영화를 활용한 섀도잉 활동을 통해 대학생들의 영어 듣기 능력에 어떠

한 변화가 있는가?

둘째, 영화를 활용한 섀도잉 활동을 통해 대학생들의 영어 말하기 능력에 어

떠한 변화가 있는가?

셋째, 영화를 활용한 섀도잉 활동 수업 전후 학습자의 흥미와 태도에는 어떠

한 차이가 있는가?



5

II. 이론적 배경

본 장에서는 영화를 활용한 섀도잉 활동 연구의 바탕이 되는 이론적 배경에 

대해 살펴보고자 한다. 먼저 본 연구에서 측정하고자 하는 L2 듣기와 L2 말하

기의 중요성에 대해 알아볼 것이다. 다음으로 본 논문의 실험 수업에서 사용할 

학습법인 섀도잉 활동의 정의와 유형 및 전략, 그리고 학습 자료인 영화를 활

용한 영어교육의 특성과 수업 모형 및 전략에 대해 살펴보고자 한다. 마지막으

로 섀도잉 활동과 영화 활용 영어교육의 효과를 분석한 선행연구들을 살펴보고

자 한다.   

2.1 L2 듣기와 L2 말하기의 중요성

의사소통 중심 영어 교육에 있어 듣기와 말하기는 가장 중요한 언어 기능이

다. 말하기가 듣기를 통하지 않고 이루어질 수 없다는 것은 모두가 아는 사실

이다. 2.1에서는 L2 듣기와 L2 말하기의 중요성과 이 두 언어 기능의 관계에 

대해 설명하도록 하겠다. 

2.1.1 L2 듣기의 중요성

듣기는 인간의 의사소통능력 중에서 가장 기본적이고 필수적인 언어 기능이

다. Rivers(1966)는 의사소통은 적어도 2명 이상이 관여하는 과정으로 말한 것

에 대해 상대가 이해하지 못한다면 일방적인 말하기 그 자체로는 의사소통이 

이루어졌다 할 수 없기 때문에, 듣고 이해하는 것이 말하기에 앞서 선행되어야 

하는 과정이라고 하였다. Lundsteen(1971)은 듣기가 인간의 언어발달에서 가

장 먼저 나타나는 영역임을 주장하며 듣기의 중요성을 강조하였다. 즉, 아이들

은 말하기 전에 듣고, 읽기 전에 말하고, 쓰기 전에 읽는 과정으로 언어를 습득

하기 때문에 듣기 능력은 다른 영역에 비해 더 중요하다고 할 수 있다. Rivers

와 Temperley(1978)은 성인의 경우, 의사소통 활동 중 45%는 듣기에, 30%는 
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말하기에, 16%는 읽기에, 9%는 쓰기에 할애된다는 것을 밝히면서 듣기가 의사

소통에서 가장 큰 비중을 차지함으로, 언어 학습에서 듣기를 다른 영역보다 더 

소홀히 평가해서는 안 된다고 주장하였다. Brown(2007) 또한 인간은 외부로부

터 무엇인가를 받아들이는 것, 즉, 이해를 통해 언어 정보를 내재화시키는데, 

이러한 언어적 정보가 없으면 표현이 불가능하기 때문에 언어 학습에 있어 듣

기의 중요성을 아무리 강조해도 지나치지 않는다고 지적하였다. 

듣기의 중요성이 강조되기 시작한 것은 1970년대 후반 Asher(1977)의 전신

반응교수법(Total Physical Response: TPR)이 알려지면서 부터이다. 이후 많

은 학자들이 이해 기능이 습득되기 전까지 말하기 연습을 지연시켜야 한다고 

주장하였다. Asher(1981)는 TPR 훈련을 통해 말하기 훈련을 지연시키고 초기 

단계에 듣기 학습만 충분히 했을 때 이후 말하기 능력에 큰 전이효과가 있다는 

것을 보여주었다. 마찬가지로 Krashen과 Terrell(1983)은 자연적 접근법

(Natural Approach)의 교수지침에서 말로 표현하는 것보다 듣고 이해하는 것

을 먼저 가르쳐야 한다고 설명하고 있다. 학습자가 말하기에 대한 불안을 느끼

지 않고 말할 준비를 갖추기까지 ‘침묵기(Silent Period)’를 두어 듣기만 학습하

면 말하기는 저절로 된다고 말하고 있다. Gary와 Gary(1981)도 듣기 중심 학

습의 장점을 설명하면서 듣기의 중요성을 강조하였다. 이에 따르면, 말하기와 

달리 듣기는 단기 기억에 대한 부담을 주지 않아 학습자에게 심리적 안정감을 

주어 자신감을 높이고 자기주도적 학습 기회를 제공할 수 있다는 점과 듣기가 

의사소통적 측면에서 볼 때, 화자의 발화를 적극적으로 이해하려는 능동적 과

정으로 가장 기본적인 의사소통 활동이라는 것, 그리고 듣기 수업이 말하기 수

업보다 수업 시간을 더 효율적으로 사용할 수 있으며 활용할 수 있는 시청각 

매체 또한 많다는 점에서 듣기 교육이 우선되어야 한다고 주장하였다.     

한편, 언어의 다른 영역인 말하기, 읽기, 쓰기 영역에 듣기의 영향력이 전이

된다는 점에서 듣기를 중요하게 보는 학자들도 있다. 듣기와 말하기가 음성언

어 영역으로 서로 밀접한 관련이 있는 것은 두말할 필요가 없다. 듣기의 효과

가 읽기에 전이된다는 것은 읽기와 듣기가 수용적 언어 능력이라는 공통점을 

가지고 있다는 것에서 그 증거를 찾을 수 있다. Horn(1942)은 듣기와 읽기 능

력의 상관관계를 조사하였는데, 두 능력의 상관관계가 .70~.75로 듣기에 강한 
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그림 1

듣기와 다른 언어 영역과의 상관관계(Lundsteen, 1971, p. 13)

사람이 읽기 능력도 강하다는 것을 입증하였다.

Asher, Kusudo와 Torre(1974) 또한 듣기의 전이효과가 말하기는 물론 읽기

와 쓰기 능력에도 높게 나타난다는 것을 스페인어를 학습하는 대학생을 대상으

로 90시간을 듣기만 실시한 실험을 통해 보여주었다. Postovsky(1974)도 러시

아어를 학습하는 군인을 대상으로 말하기 학습을 배제한 듣기 학습을 실시하였

는데, 실험에 참가한 학습자들의 전반적인 영어 능력이 향상되었다는 점을 지

적하면서 듣기가 다른 언어 기능 향상에도 긍정적 영향을 미친다는 사실을 증

명하였다. 

듣기의 중요성을 강조한 Lundsteen(1971) 또한 수용 언어인 듣기가 표현 언

어인 말하기뿐 만 아니라 읽기, 쓰기와도 상관관계가 있다고 주장하였다. 그림 

1은 듣기와 다른 언어 기능과의 상관관계를 도식화한 것이다. 즉, 학습자가 말

하기에 사용하고 있는 어휘는 듣기를 통해 습득한 것도 있으며 쓰기 과정 중에

도 학습자들은 선험 지식을 바탕으로 내부적으로 말하고 듣고, 읽는 과정을 수

행하고 있다는 것이다. 듣기와 말하기, 읽기, 쓰기, 즉 언어의 네 기능이 각각 

독립적으로 습득되는 것이 아니라 모두 서로 영향을 주고받는다는 것을 강조하

였다.    
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2.1.2 L2 말하기의 중요성

인간은 들은 내용을 바탕으로 말하기를 배우고, 읽은 내용을 살펴봄으로써 

쓰기를 배우기 때문에 많은 경우에 한 가지 언어 기능이 다른 기능을 강화시켜

주는 역할을 한다는 것은 자명한 사실이다(Brown, 2007). 그래서 실제 언어 

학습 지도에 있어서도 듣기와 말하기, 읽기, 쓰기의 네 가지 언어 기능을 통합

하는  교육을 지향하고 있다. Brown(2007)이 지적하였듯이, 그럼에도 흔히 사

람들이 언어 습득의 성공여부를 상당한 수준의 회화 능력을 기준으로 판가름하

는 것은 언어의 네 가지 기능 중 말하기 기능의 중요성을 대변해 준다 할 수 

있을 것이다. 

Widdowson(1978)은 말하기가 단순히 소리를 만들어 내는 청각적 언어 요소

뿐 만 아니라 몸짓, 표정 등 비언어적인 측면, 즉 시각적 방법을 포함하는 의사

소통 활동이라고 주장하였다. 이는 곧 말하기가 타 언어 기능과 비교하였을 때 

보다 더 총체적 의사소통 기능의 역할을 수행하고 있다는 것을 의미하며 말하

기의 중요성이 강조되는 대목이라 하겠다. 김정열(2002)은 말하기는 특정 목표 

성취를 위한 의사소통 활동에서 가장 중요한 기능이며 특히 초보자는 말하기를 

기본으로 의사소통을 한다고 해도 지나친 표현이 아니라고 기술하고 있다. 

Allwright(1976) 또한 Widdowson(1978)의 주장과 같은 맥락으로 의사소통 능

력을 목표로 한 말하기 학습은 다른 언어능력 학습에도 영향을 미치기 때문에 

언어 학습은 말하기 능력 향상에 초점을 두고 행해져야 한다고 주장하며 말하

기의 중요성을 강조하였다. Harmer(2007)도 말하기의 중요성을 강조하면서 교

실에서 말하기를 가르쳐야 한다고 주장했다. 교실에서의 학습 활동은 실생활에

서 사용하게 될 말하기를 연습할 기회를 가질 수 있게 하고 자신이 사용하고 

있는 언어의 문제점을 발견할 수 있게 해 주고 또한 인지과정을 통한 정보의 

활성화 및 자동화로 언어 사용자에게 자율성을 부여함으로써 스스로 만족감을 

얻게 되는 계기를 마련해 준다고 그 이유를 설명하였다.  

Bailey(2003)는 말하기가 읽기나 쓰기, 듣기에 비해 어렵게 느껴지는 것은 

실시간으로 의사소통이 이루어지기 때문이라고 하였다. 즉, 말하기는 읽기나 쓰

기와 달리 말하는 사람은 대화 상대가 바로 자신의 말을 기다리고 있기 때문에 
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즉각적으로 말을 해야 하고, 또 쓰기에서처럼 말하고자 하는 바를 편집하거나 

수정할 수 없기 때문에 말하기가 어려울 수밖에 없다는 것이다. 모국어 말하기

는 듣기에 적절하게 노출되었다면 아주 자연스럽게 이루어지지만, 외국어 말하

기는 결코 그렇게 간단하지 않다고 설명하고 있다. 또한 신재철(2012)도 모국

어 말하기는 특별히 가르치지 않아도 쉽게 습득할 수 있지만 외국어 말하기는 

학습자가 어휘, 문법, 발음 등 많은 양의 학습과 지식이 있음에도 말하기를 제

대로 하기가 어렵다는 점에서 말하기 지도가 필요하다고 주장하였다. 

우리나라의 경우, 1997년 초등영어교육이 의무화된 이후로 그동안 의사소통 

능력 향상을 위해 노력해왔다. 초등학교에서는 2010년부터 3,4학년 학생을 대

상으로 영어 시간을 주당 2시간으로 늘렸고, 2011년부터는 5,6학년 영어시간

을 주당 3시간으로 늘려 수업을 받게 하고 있다. 이와 더불어, 말하기 능력을 

갖춘 영어 교원 확보를 위해 영어회화 전문강사 제도와 TEE(Teaching 

English in English) 인증제를 실시하였다.  

   

2.1.3 L2 듣기와 L2 말하기의 관계

듣기가 언어의 수용적 기능을 수행하고 말하기가 표현 기능을 수행한다는 점

에서 듣기와 말하기가 서로 상반된 것처럼 보이지만 두 영역이 음성언어에 해

당된다는 점에서 서로 중요한 영향을 미친다. Brown(2007)은 의사소통과 화용

적 기능을 강조하는 언어 학습에 있어, 듣기와 말하기 능력은 상호 밀접한 관

련이 있기 때문에 듣기와 말하기를 통합적 기능으로 다뤄야 한다고 설명하였

다. 특히, 지금과 같은 실시간 의사소통시대에는 표현기술(productive skills)인 

듣고 말하는 능력이 무엇보다도 필요하고 중요하다고 하겠다(김낙복, 2010). 

Nord(1980)는 가장 좋은 말하기 연습 방법은 인지지도(cognitive map)를 활

용하는 것이라고 하면서 머릿속에 인지지도를 그리기 위해서는 단순한 듣기

(hearing)가 아닌 의미 있는 듣기 연습(meaningful listening)이 이루어져야 한

다고 주장하였다. Lundsteen(1971)은 청각장애인이 들을 수 없기 때문에 말할 

수 없다는 점과 들을 수 있었던 사람이 청각장애를 가지게 되었을 때, 듣기에 

대한 재교육 없이는 5년 이내에 말하기 능력을 상실하게 되는 사례를 들어 듣
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기가 말하기 능력의 기초라는 것을 강조하였다. Rost(2011)는 말하기와 듣기는 

서로 의존적이므로 효과적 말하기 수행을 위해 듣기 능력이 우선적으로 갖추어

야 한다고 강조하였고 Krashen과 Terrell(1983) 또한 말하기 능력은 듣기 능

력과 병행되는 능력으로 말하기를 가르치기 전에 듣기를 선행하여 말하기의 유

창성이 자연스럽게 이루어지도록 해야 한다고 하였다. 이처럼 학습자는 듣기를 

통해 실제 언어 사용에 있어 필요한 정보를 전달받고 그 전달된 정보를 기존 

지식과 경험에 비춰 이해하고 내재화시키는 과정을 거친 후에야 말할 수 있게 

된다. 

위에서 살펴본 바와 같이 듣기가 말하기 기능에 앞서 실행되어야 한다고 주

장한 학자들이 많았고 그들의 연구는 실제로 그 명제가 사실임을 입증하고 있

다. 그러나 이런 연구들도 듣기의 중요성을 강조함과 동시에 듣기가 언어의 다

른 영역보다도 말하기와 상호 불가분의 관계에 있다는 것 또한 보여주었다. 따

라서 듣기와 말하기 학습의 승패는 두 영역을 통합할 수 있는 학습법의 사용에 

달려 있다고 할 수 있다. 

본 연구에서는 의사소통 능력 향상을 위해 듣기와 말하기를 통합하여 교수

(Teaching)하고 학습(Learning)할 수 있는 학습법으로 섀도잉을 활용하고자 한

다. 또한 섀도잉과 함께 학습 자료로 영화를 활용하여 실험 연구를 설계하였다.  

2.2 섀도잉의 정의와 유형 

본 절에서는 본 실험 연구에서 학습자들의 L2 듣기와 L2 말하기 능력 향상

을 위해 사용되는 섀도잉 학습법의 정의와 유형 및 전략, 그리고 효과에 대해

서 알아보도록 하겠다. 

2.2.1 섀도잉의 정의

섀도잉(shadowing)은 ‘shadow’ 라는 단어에서 만들어 진 것으로 shadow라

는 말의 사전적 의미는 “Follow and observe (someone) closely and 
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secretly”이다(Oxford Living Dictionaries, 2018). 이런 shadow의 단어에서 

온 shadowing은 말 그대로 그림자처럼 문장을 원어민보다 조금 늦게 시작하여 

계속해서 ‘들으면서 동시에 따라하는’ 학습법을 말한다(김낙복, 2010). 학습과 

관련하여 섀도잉이라는 용어는 인지 과학 분야에서 처음으로 사용되었고

Murphey(1995, 2000, 2001)에 의해 언어 학습에 본격 적용된 후 여러 학자

들에 의해 다양한 종류의 섀도잉 방법이 제시되었다.   

섀도잉을 인지 실험에 처음 적용한 학자는 영국의 인지 과학자인  

Cherry(1953)로, 그는 피험자들의 양쪽 귀에 다른 음성 메시지를 들려주고 한 

쪽 소리에만 집중하여 따라하게 하는 실험을 하였다. 그 결과, 피험자들이 다른 

한쪽 귀의 소리에 영향을 받지 않고 들리는 소리를 잘 따라 읽을 수 있었다고 

보고하였다. Moray(1959)도 Cherry와 비슷한 방법으로 섀도잉 실험을 수행하

였고 섀도잉을 피험자가 음성 메시지를 들으면서 동시에 이를 크게 따라하는 

활동이라고 정의하였다. Marslen(1973)은 학습자가 들은 것을 따라하는 과업

이 섀도잉이며 따라하는 방식에 있어, 문장이 완전히 끝난 다음에 섀도잉을 하

는 것이 아니라 들리는 문장을 그림자처럼 바로 따라 읽어야 한다고 하였다. 

Lambert(1988)도 섀도잉은 귀를 통해 들리는 메시지를 즉각적으로 따라 말하

는 청각적인 따라 말하기 활동이라고 정의하였다.    

한편, Nye와 Fowler(2003)는 섀도잉은 단순한 모방(imitation)과 다르다고 

설명하면서 일반적인 청해식 교수법(Audio-lingualism)과 구별되어야 함을 강

조하였다. 즉, 모방은 화자의 발화 습관을 배제한 음성 단계를 따라 하는 것인 

반면, 섀도잉은 학습자가 들은 음성을 곧바로 따라 반복할 때 화자의 말투, 발

성의 특징 또한 그대로 따라 하는 것이다. 이용성(2005)은 섀도잉을 할 때 지

문의 내용을 이해하지 못하고 따라하는 것은 단순한 소리 흉내일 뿐임을 지적

하면서 섀도잉 과정이 적극적 듣기와 말하기 훈련을 포함하는 좀 더 복잡한 인

지 과정이라고 설명하였다. 전은경(2011)은 섀도잉을 ‘follow-up practice’라고 

할 수 있다고 하면서 섀도잉이 동시통역 훈련 시 많이 사용되는 기초 연습 방

법으로 말하는 사람의 발음과 리듬, 억양 등을 그대로 흉내 내면서 내용도 바

로 파악하는 것이라고 설명하고 있다. 

요약해 보면, 섀도잉은 듣고 있는 음성을 소리 내어 따라하는 활동이다. 하지
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만 섀도잉을 단순히 음성만 따라하는 활동이라고 할 수는 없으며 듣는 음성의 

내용 인지와 함께 발화자의 억양, 어조, 강세, 리듬, 속도 등을 들리는 것과 동

시에 똑같이 따라하는 고도의 기술이 필요한 학습법이라고 할 수 있다.  

2.2.2 섀도잉의 유형

섀도잉의 유형은 섀도잉 방법과 지문의 활용 여부에 따라 구분될 수 있다. 

섀도잉 단위를 음소와 구로 구별한 유형과 들은 내용 전체를 따라하거나 일부

를 선택하여 따라하는 방식, 소리 내지 않고 따라하는 방식, 대화 형식으로 구

별한 유형, 그리고 듣기 지문 제시 유무로 구별하는 유형이 있다.    

1) 음소 섀도잉과 구 섀도잉

Norman(1976)이 섀도잉을 분류한 것으로 음소 섀도잉(phonemic 

shadowing)은 듣는 대로 청자가 즉시 따라하는 섀도잉 방법이고 구 섀도잉

(phrase shadowing)은 화자가 하나의 의미 구를 발화한 다음에 청자가 이를 

따라 하는 방식이다. 구 섀도잉은 따라하는 데 시간차이가 있어 단기 기억력이 

사용된다. Lambert(1988)와 Schweda-Nicholson(1990)은 여기에 조정 지연 

섀도잉(adjusted lag)을 추가하였는데, 이 방법은 다섯 내지 일곱 단어를 듣고 

섀도잉을 하는 방식이다. 

2) 강의 섀도잉, 읽기 섀도잉, 대화 섀도잉

섀도잉 연구에 있어 대표적 학자인 Murphey(1995)가 분류한 섀도잉 유형이

다. 강의 섀도잉(lecture shadowing)은 강의를 듣는 것처럼 들은 내용을 소리 

내어 따라하지 않고 머릿속으로 섀도잉하는 것이다. 읽기 섀도잉(reading 

shadowing)은 상대방이 지문을 읽어 주는 동안 따라 읽는 방법이다. 대화 섀

도잉(conversation shadowing)은 대화 중에 상대방이 하는 말을 일부, 혹은 

전체를 따라하는 섀도잉 기법이다. 
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3) 완전한 섀도잉, 선택적 섀도잉, 상호작용 섀도잉

Murphey(2001)는 섀도잉 유형을 다시 완전한 섀도잉(complete 

shadowing), 선택적 섀도잉(selective shadowing), 상호작용 섀도잉

(interactive shadowing)으로 분류하였다. 완전한 섀도잉은 학습자가 듣는 내

용을 한 단어도 빠뜨리지 않고 섀도잉 하는 것이고 선택적 섀도잉은 몇 개의 

단어나 구만을 선택적으로 따라 하는 방법이다. 상호작용 섀도잉은 선택적 섀

도잉에 질문과 코멘트를 덧붙여 대화에 적극적으로 참여하는 섀도잉이다. 

4) 섀도우 읽기와 섀도우 말하기

Sadowski(2003)는 섀도잉을 할 때 듣기 지문을 보면서 읽는 것과 보지 않고 

들리는 대로 따라 말했을 때를 비교한 실험을 진행하였다. 류계영(2010)은 

Sadowski(2003)의 연구를 바탕으로 듣기 지문 사용 여부에 따라 섀도잉을 ‘그

림자처럼 따라 하기(shadowing)’라고 정의하고 섀도잉의 하위 부류를 ‘그림자

처럼 따라 말하기(shadow speaking)’와 ‘그림자처럼 따라 읽기(shadow 

reading)’로 구분하여 사용할 것을 제안하였다.  

2.2.3 섀도잉 전략

위에서 살펴본 섀도잉 학습법을 기본으로 섀도잉의 구체적 학습 전략에 대해 

살펴보도록 하겠다. 먼저, 박성규(2005)는 섀도잉 학습 전략을 다음 여섯 가지

로 정리하고 있다(2005, pp. 38-39).

1) 섀도잉을 할 때에는 학습자의 목소리가 원어민의 음성을 지우지 않게 하  

     기 위해서 반드시 헤드폰을 쓰고 연습해야 한다. 

2) 큰소리로 섀도잉 하는 것이 좋다. 이 경우, 학습자의 신경이 소리를 내는  

     데 집중되므로 내용을 일일이 우리말로 해석하려는 습관을 없앨 수 있기  

     때문이다. 
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3) 섀도잉 자료는 학습자의 능력에 맞아야 한다.

4) 전체 내용에 대한 섀도잉 실시 후, 듣는 내용에 대해 단어 및 문장구조를  

     연구하고 의미를 철저히 파악 한 후 다시 섀도잉 활동을 하여야 한다.

5) 듣는 내용을 우리말 어순으로 바꾸어 해석하는 습관 대신 들리는 순서대  

     로 자연스럽게 흐름을 따라가면서 청취해야 한다.

6) 섀도잉을 반복하여 들은 내용이 암기될 수준까지 이르면, 집중해서 듣기  

     보다는 흘려듣는 방법이 좋다. 

이나은(2010)은 섀도잉을 할 때 유의할 점으로 들리는 소리의 발음, 강세 등

을 자신의 말로 바꾸지 말고 그대로 모방하여 말하는 사람의 감정으로 따라 해

야 함을 강조하였다. 또한, 섀도잉에 사용되는 자료는 학습자의 능력에 맞는 것

을 선택하여 지문 분석을 통한 의미 파악과 큰소리로 연습하는 것, 사전에 영

어의 변이음 등, 음운현상들을 미리 연습해 두는 것, 영어의 어순 그대로 즉, 

들리는 대로 의미를 파악하도록 하는 것이 중요하다고 설명하였다. 여러 번 듣

고 난 후에는 흘려듣는 방법을 사용해야 학습에 대한 흥미를 쉽게 떨어뜨리는 

단점을 예방할 수 있다고도 하였다.  

김낙복(2010)은 섀도잉 학습 시 학습 내용에 대한 의미 이해 전략을 함께 사

용할 것을 제안하였다. 그는 이런 과정을 긴 문장을 의미단위로 끊어 이해하는 

‘뭉칫말화 과정(chunking)’, 발화내용을 예측하고 상황과정의 전개를 파악하는 

‘창문화 과정(windowing)’, 그리고 자신의 섀도잉 발음을 듣는 과정을 통해 섀

도잉을 강화하는 ‘메아리 과정(echoing)’의 세 단계로 구분하고 이를 섀도잉 훈

련 방법으로 제시하였다. 

2.2.4 섀도잉이 언어 학습에 미치는 효과

Murphey(2000)는 섀도잉 활동을 통해 학습자의 뇌 사용이 활발해지고 신경

계와의 연계성이 커지므로 학습내용에 대한 장기기억이 가능하다고 하였다. 섀

도잉 활동은 특히 학습자들이 섀도잉을 하면서 자신의 소리를 듣기 자료와 비

교하여 듣게 됨으로써 그 차이점을 스스로 발견할 수 있기 때문에 교사의 피드
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연구자 내용

류계영(2010)

� 원어민 특유의 음감이 생기며 발음 향상

� 읽기 및 말하기 속도 크게 향상

� 높은 수준의 듣기 능력 체득 가능

� 대상 언어의 어순으로 생각할 수 있는 능력 생김

� 어휘, 예문을 쉽게 암기하여 장기 기억 가능

� 집중력 향상에 도움

박영주(2013)

� 영어문장 패턴 학습 가능

� 원어민의 발음에 적응

� 기억력 증진

� 빠른 속도의 영어 패턴과 흐름에 적응

� 강세와 억양의 자연스러운 습득

� 영어 듣기와 말하기에 대한 동기 유발 가능 

정혜영(2015)

� 영어 말하기 능력 신장

� 학습자의 능동적 참여 유발

� 집중력 향상

� 흥미 제공

� 음성 규칙의 습득

� 장기기억에 도움

� 문장 단위의 어휘 습득 가능

� 개별화 및 자기주도학습 역량 강화 

백이 없더라도 음성 규칙을 습득할 수 있다는 점에서 효과적이라고 할 수 있다

(Baker와 Trofimovich, 2006; Ding, 2007). 박명수는(2011)는 섀도잉을 통해 

자연스러운 발음, 강세·억양·리듬, 끓어 읽기를 터득할 수 있고 내용 예측과  

직청직해, 말하는 속도, 단기 기억에도 도움을 줄 수 있다고 하였다. 박병태

(2012) 또한 뇌 과학을 외국어 학습과 연계시켜 영어 학습에 섀도잉이 효과적

임을 주장하였다. 즉, 영어를 듣고 따라하는 활동이 뇌의 듣기, 이해, 말하기, 

발음 중추와 4대 발성 기관(턱, 입술, 혀, 성대)을 모두 사용하는 효과적인 최

상의 학습법이라고 소개하고 있다(정혜영, 2015). 표 1은 섀도잉이 언어 학습

에 미치는 구체적 효과에 대해 류계영(2010), 박영주(2013), 정혜영(2015)이 

제시한 내용을 정리한 것이다. 

표 1

섀도잉이 언어 학습에 미치는 효과
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표 1의 내용을 요약하면, 섀도잉은 영어 학습에 있어 기술적인 측면인 듣기, 

말하기, 초분절음적 요소, 구문 파악 능력뿐 만 아니라 전략적인 측면인 집중력 

및 기억력 향상, 개별화 및 자기주도학습 역량 강화에도 효과적이라는 것을 알 

수 있다. 더불어 정의적 요인인 동기 제공에도 그 효과가 미치는 것으로 설명

할 수 있다. 

     

2.3 영화를 활용한 영어교육의 특성과 유형

의사소통 중심 영어교육에서는 실제적 자료의 사용이 강조되고 있다. 본 절

에서는 영화를 학습 자료로 이용한 영어교육과 관련하여 영화매체의 특성과 영

화 활용 영어 수업 모형 및 전략, 그리고 영화 자료를 활용한 영어 교육의 효

과에 대해서 살펴보도록 하겠다. 

2.3.1 영화매체의 특성

영화는 영상과 음향으로 실생활 및 문학작품을 재구성하여 표현한 것으로 개

성 있는 등장인물과 스토리가 있으며 사회, 문화, 역사, 문학, 예술, 언어, 사상 

등 인간 삶의 다양한 이야기를 역동적으로 풀어내는 시청각적 종합예술이며 복

합적 대중매체이다(이수영, 2008). 또한, 영화는 진정성 있는 다양한 상황들이 

제시되고 그에 적합한 매우 실용적인 표현들이 영화 속 전체에 산재해 있으며 

줄거리가 있고 이야기의 흐름에 맞게 대화가 이어진다는 것이 특징이다(김혜정, 

2015). 

언어 학습의 측면에서 보았을 때에도 영화는 학습자가 제한적인 교실 환경에

서 영어를 모국어로 사용하는 사람들의 언어활동의 전반적인 모습을 경험할 수 

있는 실질적인 언어자료이며, 학습자에게 학습동기를 부여할 수 있는 흥미 있

는 영상 자료가 될 수 있다(박운영, 2006). 오정인(2011) 또한 영화가 특정 언

어의 어휘 용법과 언어적 스타일을 통해 언어 자료 제공 및 지식을 확장시켜주

므로 다른 사회의 언어를 이해하는 좋은 자료가 될 수 있다고 하였다. 
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Mitchell, Myles와 Marsden(2013)에 따르면 외국어 학습자들이 언어를 창

의적으로 사용하고 있는 동시에 전에 들어 본 적이 있는 기억된 표현들을 사용

하고 있다고도 하였다. 다시 말해, 학습한 표현을 얼마나 많이 오랫동안 기억하

고 있느냐가 외국어 학습에서 중요하다는 것이다. 이러한 측면을 고려해 볼 때, 

영화는 시각과 청각, 감각 등 인지영역을 자극함으로 장기기억에 도움을 주는 

특성을 가지고 있어 좋은 학습 자료로 활용 될 수 있다. 이자원(2004)은 영화 

담화의 언어적 특징이 고정적 표현, 즉, 기억된 표현들의 결합체라고 하였다. 

김영서(2003)에서 밝힌 바람직한 영어 교수·학습 매체로서 영화매체의 특성

과 역할 및 의의를 크게 다섯 가지로 정리할 수 있다(2003, p. 55). 

1) 학습자들이 개성에 따라 여러 가지 영화를 선택하여 볼 수 있고 영화의   

     배경이 비슷한 상황들로 설정되어 있어 여러 영상을 접하였을 때 언어나  

     정보가 누적된다. 

2) 내용 전개에 일관성이 있고 동시에 뒤에 나올 내용에 대한 예측이 불가능  

     하다. 

3) 콘텐츠 자체가 시간과 공간의 제약 없이 생생한 동영상으로 제작되어 보  

     는 사람의 정서를 자극하여 현실감과 박진감이 있다.

4) 학습자들이 시청 속도를 느리게 또는 빠르게 조절할 수 있다.

5) 화면 구성을 시간 순서대로 일정하게 하여 내용을 전개시킨다.  

위의 영화에 대한 특성들을 정리해보면 영화는 학습 교재로서 매우 실제적인 

훌륭한 언어 자료를 포함하고 있으며 인간의 인지능력을 자극하는 교수·학습매

체라고 할 수 있을 것이다. 다음 소절에서는 영화를 수업 자료로 활용하는 모

형과 전략에 대해 소개하도록 하겠다.  

2.3.2 영화 활용 영어 수업 모형

외국어 수업에서 영상자료를 활용한 수업에 대한 모형은 여러 학자들을 통해 

제시되었다(Allan, 1991; Bouman, 1996; Kerridge, 1983; Williams, 1983). 
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모형 단계 내용

일괄시청

(viewing straight 

through)

① 시청 전 단계

� 영화의 주제와 어휘 소개

� 주요내용에 대한 일반적 질문

� 시각적으로 제시되는 정보에 관한 질문

② 시청 단계
� 전체 내용 시청

� 내용 메모나 활동지 병행 하지 않음

③ 시청 후 단계 � 시청 내용 토의(시청 직후)

소리 끄고 보기

(silent viewing) 

① 시청 전 단계
� 등장인물, 배경, 주제, 사물에 대한 

질문

② 소리 끄고 보기  

   1차 단계

� 비언어적 내용에 중점

� 배경, 사물, 동작 파악하기

③ 토의 단계 � 그룹, 짝 활동(질문에 대한 답 비교)

④ 소리 끄고 보기  

   2차 단계

� 언어적 내용에 중점

� 등장인물의 대사 유추, 역할극 하기

⑤ 소리 켜고 보기

   단계
� 상황, 내용, 언어 등에 대한 예측 확인

본 소절에서는 Allan(1991)과 Bounman(1996)의 모형을 중점적으로 다루도록 

하겠다. 

1) Allan(1991) 모형

Allan(1991)은 영상 자료를 이용한 외국어 수업 모형을 학습 목표와 프로그

램의 특성에 맞게 다양하게 제시하였다. 그 중에서 표 2에서 제시된 바와 같이 

음성이 포함되어 있는 전체 영상을 중간에 끊지 않고 쭉 보는 일괄시청

(viewing straight through)모형과 음성 없이 화면만 보는, 소리 끄고 보기

(silent viewing)모형의 두 가지 모형이 실제 교육 현장에서 많이 사용하고 있

는 모형이다. 일괄시청 모형은 시청 전, 시청, 시청 후 3단계로 구성되어 있고 

소리 끄고 보기 모형은 시청 전, 소리 끄고 보기 1차, 토의, 소리 끄고 보기 2

차, 소리 켜고 보기의 5단계로 구성되어 있다. 

표 2

Allan(1991)의 영상 자료 활용 수업 모형
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단계 내용

시청 전 단계

� 소리를 끄고 화면만 보며 내용 예상

� 화면 없이 소리만 듣고 내용 예측

� 특정 장면 선택, 어휘 및 선수 학습, 배울 내용 소개

� 소집단 별 각자 다른 내용 들으며 전체 내용 이해

� 순서 다른 장면 순서 바로 잡기

� 소리 없는 화면 이용, 화면 내용 발표

활용 단계

� 시청 전 다양한 문제 포함 활동지 배부

� 대사의 일부분 시청, 대사 따라 하기

� 얼굴 표정, 강세, 쉼, 속도 유념, 대사 읽기

� 빈칸 받아 적기(dictation)

� 이어질 내용 추측

� 등장인물, 배경, 사건 내용에 대한 의견 차이 토론

정리 단계

� 영상 처음부터 끝까지 반복 시청

� 사건의 원인과 내용 요약, 발표

� 내용 이해 여부에 대한 질문과 답변

� 시청 주제, 내용에 대해 찬반 토론

� 역할극 

2) Bouman(1996) 모형 

Bouman(1996)은 표 3과 같이 시청 전, 활용, 정리의 세 단계로 구성된 모형

을 제시하였다. Bouman(1996) 모형 내용을 다음 표 3으로 정리하였다. 시청 

전 단계(pre-viewing stage)는 소리를 끄고 화면만 보거나 화면 없이 소리만 

켠 상태로 영화의 내용을 유추하고 어휘 학습 등을 통해 전체 내용을 이해하는 

다양한 활동을 하는 단계이고 활용 단계(exploiting stage)는 듣기, 말하기, 읽

기, 쓰기 모두에 중점을 두고 활동지를 배부하여 빈칸 채우기, 내용에 대한 토

론, 섀도잉 등의 활동을 하는 단계이며 마지막 정리 단계(consolidation stage)

는 영상을 처음부터 끝까지 반복적으로 보면서 내용 이해 여부에 대한 확인 활

동을 하는 단계이다.  

표 3

Bouman(1996)의 영상 자료 활용 수업 모형

본 연구에서는 섀도잉 활동에 적합한 Allan(1991)의 일괄시청 모형과 

Bouman(1996)의 모형을 바탕으로 실험 수업을 진행하고자 한다. 수업에 활용
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한 섀도잉 모형과 수업 절차에 관한 자세한 내용은 3장에서 다루도록 하겠다. 

2.3.3 영화 활용 영어 학습 전략

영화매체의 특성과 수업 모형에서 살펴본 바와 같이, 영화를 활용한 영어 수

업은 언어의 4기능을 통합할 수 있는 다양한 활동을 포함하고 있어 많은 장점

을 가지고 있다. 그러나 모든 일이 그러하듯, 영화를 활용한 수업도 단점이 있

음을 간과해서는 안 된다. 

Salomon(1984)이 지적한 대로 영화는 학습자들이 책으로 학습을 하는 것 

보다 훨씬 쉽다고 생각할 수 있다. 그래서 영화를 볼 때 지적 노력을 기울이지 

않게 되어 학습자 스스로 적극적 학습활동을 하기보다 수동적 학습이 되기 쉽

다. 이연화(2010)는 영화장면이 빠른 속도로 진행되기 때문에 이해가 어려운 

내용은 학습자들이 쉽게 포기하거나 주위가 산만해진다는 점과 언어 학습 보다 

심미적 측면에 관심을 더 집중하게 되어 단순한 흥미 위주의 영화감상이 될 수 

있는 단점이 있다고 지적하였다. 그렇기 때문에 영화를 활용한 수업을 할 때는 

학습자의 언어능력 및 학습자의 정서를 고려하여 창의적인 학습활동 전략을 사

용하여야 한다고 주장하면서, Allan(1991), Bouman(1996), Kerridge(1983), 

Williams(1983)에서 제시된 바를 바탕으로 다음 일곱 가지의 영화 시청 전략을 

제시하였다(2010, pp. 294-296). 

1) 소리 끄고 시청하기(Silent view): 소리 없이 화면을 시청함으로써 영화의  

     내용을 추측하고 스토리에 흥미를 유발시킬 수 있다.  

2) 화면 없이 소리만 듣기(Blind view): 화면 없이 소리만 듣게 하여 영화   

     대사와 내용에 집중할 수 있게 한다.  

3) 다음 장면 예측하기(Predict the action): 결정적 장면에서 멈추고 다음에  

     발생할 일에 대해 토론하도록 격려한다. 자막을 활용할 수 있다. 

4) 일시정지(Pause) 버튼 활용하기: 정지된 화면의 단어의 뜻이나 등장인물  

     의 표정을 보고 감정, 생각을 짐작해 보면서 학생들의 적극적 참여를 유  

     도 한다. 
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5) 역할극(Role play): 상황설정, 역할분배, 유용한 표현을 준비하고 영화 속  

     등장인물의 언어형식, 신체언어, 표정, 제스쳐 같은 것을 현실감 있게 습  

     득할 수 있게 한다. 

6) 팀 트로젝트 활동(Team project): 영화 시청 후 4-5명으로 소규모 팀을  

     만들고 쓰기를 포함한 다양한 프로젝트 과제를 부여 후 발표하게 한다.  

7) 섀도잉(Shadowing): 영화 속의 대사를 억양, 발음, 말투, 높낮이 등을 고  

     려하여 따라하고 원어민 특유의 음감을 익힐 수 있도록 연습함으로써 적  

     극적 학습을 유도한다.  

이연준과 이자원(2012)에서도 영화 활용 영어 학습의 목표는 표현을 암기하

는 것이라고 하면서 노래를 배우는 방식을 응용하여 쉽게 표현을 암기하는 전

략을 제시하였다. 우선 마음에 드는 장면을 선정하고 그 다음, 선정된 장면을 

여러 차례 보고, 대사를 보면서 듣는 과정을 반복함으로써 궁극에는 대사를 보

지 않고도 머릿속에 영어 표현이 저절로 기억되게 하는 방식으로 학습할 것을 

제안하였다.  

2.3.4 영화 활용 영어 학습 효과

L2 학습에서 학습자들의 의사소통 능력은 다양한 변인에 의해 영향을 받는

데, EFL 환경에서는 교재도 그 중 한 변인이 될 수 있다. 외국어 학습에서 주

로 쓰이는 교재는 외국어 학습을 위해 제작된 일반적인 교과서이다. 그러나 이

런 교재는 무엇보다 실제적 학습 자료로서 가치가 떨어진다 하겠다. 

Lonergan(1995), Stempleski와 Tomalin(1990) 등은 EFL 학습자들에게 실

제와 같은 의사소통상황을 제공하면서 진정성 있는 자료 사용 측면을 고려했을 

때, EFL 교실에서 영화 활용이 필요하다고 하였다. Voller와 Widdows(1993) 

역시 영화는 일상생활의 일부이고 EFL 학생들이 가장 쉽게 접할 수 있고 풍부

한 시대적 상황을 포함하고 있어 영화를 학습 도구로 사용하였을 시, 영화가 

학습 목적이 아닌, 오락적 요소로 받아들여 질 수 있다는 측면에서 오히려 학

습 도구로서 활용할 수 있는 교육적 가치가 있다고 주장하였다. 
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국내에서도 영어교육에서의 영화자료 도입을 적극 지지하였다. 이재경(2006)

은 의사소통중심 영어교육에 있어 교육 자료로서 영화의 효용성을 여섯 가지로 

제시하였다. 그 내용은 의사소통 상황의 제시, 진정성(authenticity)있는 언어 

자료 제시, 문화에 대한 이해 제시, 정의적 효과, 후속 활동의 효과, 언어 기능

의 통합 지도 효과이다. 임소영(2014)은 영화를 활용한 영어 수업의 교육적 효

과를 진정성 있는 의사소통 상황 제시, 문화의 이해, 기억의 장기화, 통합적 언

어 자료의 네 가지로 설명하였다.   

이연화(2011)는 영화를 활용한 영어교육은 실제와 유사한 상황을 설정하기 

때문에 영어를 모국어로 사용하는 다양한 사람들의 말투 등 언어 정보뿐 만 아

니라 등장인물의 행동, 표정, 손짓 등 언어 외적 정보까지 제공하는 진정한 의

사소통 상황을 학습자들에게 체험할 수 있게 한다는 점에서 효과적이라고 하였

다. 또한 언어가 문화의 한 요소이므로 진정한 의사소통을 위해서 언어 학습은 

반드시 문화 학습과 병행되어 이루어져야 한다는 점을 지적하면서 영화 속에는 

문화적, 사회적 배경 등이 담겨 있어 영화가 문화학습에 강점이 있다고 설명하

였다. 여기에 더하여 영화가 청각적, 시각적 정보를 모두 제공하기 때문에 학습

자의 모든 인지영역을 활성화하여 학습자의 상상력 계발에도 도움이 될 수 있

다고 하였다. 옥종석(2014) 또한 영화가 문화교육과 언어 학습 모두에 효과적

이라는 점을 지적하고 있다. 영화를 통해 교실, 음식점, 상점 등 실제 삶의 현

장에서 일어나는 일들을 접하며 비교적 단시간에 원어민이 사용하는 표현과 행

동을 경험할 수 있기 때문에 영화가 훌륭한 언어 학습 수단으로 쓰일 수 있다

는 것이다.  

박주은(2011)은 영화가 학생들의 언어 능력 향상뿐만 아니라 교양교육에도 

효과가 있다고 밝혔다. 영어 학습 교재로서 영화를 활용하였을 시의 장점이 학

생들의 학습에 대한 흥미도 증가, 듣기 능력의 향상, 관용표현 습득, 역할극 같

은 표현 활동 기능 향상, 영어권 문화의 이해, 교양교육 함양에 있다고 설명하

였다. 

이연준과 이자원(2012)은 왜 영화를 활용한 영어교육이 좋은지에 대해 다른 

시각을 제시하고 있다. 한국인 교사가 원어민 교사만 가르칠 수 있다고 인식된 

영어회화를 가르칠 수 있는 방법으로 영화가 사용될 수 있다는 것이다. 영화를 
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학습 자료로 사용할 경우, 교사 수급의 안정화를 가져올 수 있고 한국인 교사

의 영어 직접 발화에 대한 부담을 줄여줄 수 있다고 주장하였다.

위의 문헌들을 종합하여 영화를 활용한 영어교육의 효과를 크게 다음 세 가

지로 분류하여 정리하였다. 

1) 언어 학습 측면: 실제적 언어 자료 및 인지영역을 모두 자극하는 시청각  

     자료 제시로 기억 장기화 효과, 교양 함양 및 영어 학습에 대한 흥미와   

     자신감 부여 효과 

2) 사회, 문화 학습 측면: 시대성을 반영한 문화 요소 제시 효과 

3) 교수(teaching) 측면: 교수 자료 확보 수월성 및 한국인 교사 활용 효과

2.4 섀도잉과 영화를 활용한 영어 학습 선행연구

본 절에서는 섀도잉 활동과 관련된 기존 연구를 L2 듣기와 L2 말하기 및 정

의적 요인과 관련된 효과를 분석한 선행연구들을 중심으로 살펴보겠다. 더불어 

영화를 활용한 영어 학습이 영어능력 및 정의적 요인에 미치는 효과를 설명한 

선행연구들을 함께 알아보도록 할 것이다.   

2.4.1 섀도잉과 영어 학습

지금까지 섀도잉에 관한 연구들은 인지적인 측면에서 집중력과 정보처리 및 

기억력에 미치는 영향에 관한 연구가 많았고 언어학 분야에서는 말하기와 발

음, 듣기에 미치는 영향과 읽기 이해 능력 향상 측면에서 많은 연구가 실행되

었다(류계영, 2010). 섀도잉 연구의 시초인 Cherry(1953)와 Moray(1959)는 

비슷한 방법으로 피실험자의 양쪽 귀에 다른 소리를 들려주고 한쪽 귀에서 들

리는 소리에 집중하여 섀도잉을 하는 연구를 하였다. 그 결과, 피실험자들은 한

쪽 귀에서 들리는 익숙한 소리의 내용을 다른 귀에서 들리는 소리에 신경 쓰지 

않고 따라하면서 이해할 수 있었고 그 내용도 오래 기억한다는 사실을 보고하

였다.  
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이후 Sergeant(1961), Schwitzgebel과 Taylor(1980)는 섀도잉 활동 시 들

으면서 동시에 말하는 것은 발화의 부정확성을 유발한다고 설명하면서 섀도잉

에 대한 부정적 연구 결과를 보고하였다. 하지만 Carey(1971), 

Treisman(1965), Marslen-Wilson(1985)의 연구에서는 학습자들이 들리는 소

리의 속도가 조금 빨라지면 정확도는 떨어지지만 발화를 알아들을 수 있을 정

도의 정확도는 가진다고 하였다. 즉, 학습자들의 발음이 이해 가능한 정도로 발

화의 정확성에 문제가 없다는 것이다. Nye와 Fowler(2003)도 섀도잉의 긍정

적 측면을 강조하였다. 자신이 가진 소리에 대한 선험지식이 있다면 섀도잉을 

할 때 자신의 습관대로 발음을 하는 경향이 있지만, 외국어로 영어를 배우는 

학습자들은 그 듣는 소리가 익숙하지 않은 영어이기 때문에 선험지식의 방해를 

받지 않은 상태로 들리는 대로 따라하려고 하고 이는 곧 학습자들의 발음향상

과 듣기에 도움이 된다고 주장하였다. 

우리나라와 마찬가지로 외국어로서 영어를 학습하는 중국과 일본의 섀도잉 

과 관련한 연구들에서도 섀도잉 학습에 대한 긍정적인 연구들이 보고되었다.  

Ding(2007)은 중국에서 말하기 및 토론 대회에 참가해 우승한 영어를 전공하

는 대학생 세 명을 상대로 인터뷰를 통해 그들의 영어 학습 방법을 조사하였는

데, 텍스트 외우기와 원어민의 음성을 모방하는 즉, 섀도잉이 가장 유용한 영어 

학습 방법이었다고 보고하였다. 학생들은 또한 섀도잉을 통해 영어의 연어

(collactions)나 어순을 익힐 수 있었고 발음의 향상에도 도움이 되었다고 하였

다. 일본의 Tamai(1992a)도 섀도잉과 받아쓰기 활동을 비교하여 실험 연구를 

수행하였다. 대학생을 대상으로 섀도잉과 받아쓰기 활동을 하는 실험과 통제 

집단을 나누어 섀도잉과 받아쓰기 활동을 실시한 후 그 내용을 비교한 결과, 

섀도잉 집단이 받아쓰기 활동을 한 집단보다 영어 듣기 능력과 발음의 속도 등

이 향상되었다는 것을 보여주었다.      

지금까지 국외에서 이루어진 섀도잉 학습법에 대한 연구 흐름을 살펴보았다. 

다음으로 국내에서 선행된 섀도잉 연구들을 살펴보도록 하겠다. 본 연구의 연

구 문제에서 제시한 섀도잉이 L2 듣기와, 말하기, 그리고 학습 흥미와 태도 등, 

정의적 요인에 미치는 영향과 관련된 선행 실험 연구들을 중심으로 살펴볼 것

이다.  
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2.4.1.1 섀도잉과 L2 듣기

국내에서는 천우경(2010), 전은경(2011), Ryu와 Hwang(2011), 최지훈

(2012), 정혜영(2015), 배혜란(2017) 등에서 섀도잉과 영어 듣기 능력과의 관

계를 연구하였다. 표 4에서 볼 수 있듯이 국내에서 이루어진 섀도잉과 L2 듣기 

능력과의 실험 연구 결과는 대부분 섀도잉이 듣기 능력에 긍정적인  효과를 가

져 온다고 보고하고 있다. 

천우경(2010)은 중학생 40명을 실험집단으로만 구성하여 실험집단 1은 지문 

내용에 대한 사전 학습이 없이 문장 단위로 섀도잉 활동을 하였고 실험집단 2

는 듣기 지문의 내용을 학습한 후 섀도잉을 실시하여 두 학습법의 차이를 비교

하는 실험 연구를 진행하였다. 실험 결과를 보면, 듣기 능력이 두 집단 모두 향

상되었고 실험집단 1의 사후 듣기 평가 점수가 실험집단 2의 평균 점수보다 

다소 높게 나타났지만 통계적으로 두 집단 간의 유의미한 차이는 없는 것으로 

나타났다. 다만, 장기적으로는 문장 단위로 섀도잉을 하는 것이 학습자의 단기 

기억을 활성화시킴으로써 문장구조 이해 및 습득에 더 효과적일 것이라고 주장

하였다.  

전은경(2011)은 고등학생 160명을 실험집단과 통제집단으로 나누어서 실험

집단에게는 섀도잉 활동을 통제집단에게는 들은 내용에 관한 질문에 답하는 활

동을 10주 동안 실시하였다. 그 결과, 실험집단 학생들의 영어 듣기 능력이 큰 

수준으로 향상되었음을 확인하였다. 또한 상,중,하 수준별 집단에서도 상위와 

중위 집단의 영어 듣기 능력이 유의미하게 향상되었다고 보고하였다.  

Ryu와 Hwang(2011)은 대학생 58명을 대상으로 섀도잉 활동을 한 실험집단

과 섀도잉 활동을 하지 않은 통제집단으로 나누어 3주, 15차시의 실험 수업을 

진행한 결과, 실험집단의 듣기 능력 점수가 사전 233.06점에서 사후 300.28로 

매우 큰 폭의 향상을 보였다. 또한 영어 숙련도가 높은 학습들의 경우, 사전에 

이미 축적된 언어학적 배경 지식을 통해 섀도잉 활동에 어려움을 별로 느끼지 

않아 효율적인 섀도잉 학습이 이루어졌다고 설명하고 있다.  
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연구자 연구 대상 연구 내용 연구 결과 

천우경

(2010)
중학생

� 상이한 섀도잉 방법의 효과 

비교 실험

� 실험집단 1: 지문 내용 보지 

않고 음성만 활용하여 문장

단위 섀도잉

� 실험집단 2: 지문 내용 이해 

학습 후 섀도잉 

� 두 실험집단 모두 듣기 능

력 향상

� 문장단위 섀도잉 학습자의 

평균점수가 더 많이 향상

전은경

(2011)
고등학생

� 수준별 섀도잉 효과 실험

� 실험/통제 집단 구분

� 실험집단의 듣기 능력 향상

� 상위/중위 집단의 듣기능력 

유의미한 향상

Ryu와

Hwang

(2011)

대학생
� 섀도잉 효과 실험

� 실험/통제 집단 구분

� 실험집단의 듣기 능력 크게 

향상

최지훈

(2012)
중학생

� 영화를 활용한 상이한 섀도

잉 학습의 효과 비교 실험

� 실험집단: 영화의 화면, 음성 

모두 사용 섀도잉

� 통제집단: 영화의 음성만 활

용하여 섀도잉

� 실험집단 듣기 능력의 유의

미한 향상 

� 실험과 통제집단 간의 사후 

듣기 능력에는 유의미한 차

이가 없었음

정혜영

(2015)
고등학생

� TED를 활용한 섀도잉 효과 

실험

� 실험/통제집단

� 두 집단 모두 듣기 능력 향상

� 실험집단의 듣기 향상도가 

더 높음

배혜란

(2017)
대학생

� 수준별 섀도잉과 받아쓰기 

활동의 효과 비교 실험

� 실험집단 1-2: 섀도잉 활동

� 실험집단 3-4: 받아쓰기 활

동

� 섀도잉 활동 집단이 듣기 

향상도가 높았음

� 상위집단: 섀도잉 활동 집

단만 듣기 능력 향상 

� 하위집단: 섀도잉, 받아쓰

기 모두 사후 점수 향상

표 4

섀도잉이 L2 듣기에 미치는 효과

최지훈(2012)은 지금까지의 논문 중 유일하게 영화 자료를 활용한 섀도잉 학

습에 대한 연구를 진행하였다. 중학생 44명을 대상으로 실험반과 통제반으로 

나누어 영화의 시청각 자료 모두를 사용하여 영화 속 대사를 따라하는 섀도잉 
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활동과 영화 속의 음성만 듣고 따라하는 청각자료 활용 섀도잉 활동을 총 10

차시에 걸쳐 각각 실시하였다. 그 결과, 시청각 자료 모두를 사용한 실험집단이 

듣기능력에 있어 유의미한 향상을 보여주었다. 그러나 상이한 섀도잉 활동을 

한 실험집단과 통제집단 간의 사후 듣기 능력에는 유의미한 차이를 보이지 않

았다.  

정혜영(2015)은 TED(Technology, Entertainment, Design)를 활용하여 고

등학교 듣기 수업을 실험집단과 통제집단으로 나누어 실시하였다. 실험집단은 

지문의 의미 이해를 위해 지문 듣기, 조용히 따라 하기, 화면의 발화 속도에 맞

춰 따라 하기 등 다양한 섀도잉 활동을 실시하였고 통제집단은 전통적인 듣기 

수업을 진행하였다. 실험 결과, 두 집단 모두 듣기 평가에서 평균 점수가 유의

미하게 향상되었지만 실험집단이 통제집단에 비해 향상정도가 더 높게 나타났

다. 

배혜란(2017)의 경우, 고등학생을 상·하위 그룹으로 나누어 10주 동안 20차

시에 걸쳐 섀도잉과 받아쓰기 활동을 비교하는 실험 연구로 학습자의 영어 듣

기 능력과 정의적 영역에 대한 효과를 알아보았다. 실험 결과는 섀도잉 집단이 

상·하위 수준 모두 받아쓰기 집단에 비해 전반적인 영어 듣기 점수의 향상도가 

더 큰 것으로 나타났다. 그러나 상위집단은 섀도잉 활동을 한 집단만 사후 듣

기 점수 향상이 있었고 하위집단은 섀도잉 및 받아쓰기 활동 모두 사후 듣기 

점수가 향상된 것으로 나타났다.   
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연구자 연구 대상 연구 내용 연구 결과 

김정희

(2014)
대학생

� 원어민 음성 청취 섀도잉과 

지문 읽기 학습 비교 실험 

� 실험집단: 원음 청취 섀도잉

� 통제집단: 지문 읽기 

� 실험집단의 말하기 능력이 

통제집단 보다 향상

김경희

(2013)
초등학생

� 섀도잉 효과 실험

� 실험/통제집단 구분

� 실험집단의 듣기 능력 향상

� 실험/통제집단 모두 말하기 

능력 향상

박영주

(2013)
대학생

� 학습기간과 강도에 차이를 

둔 섀도잉 효과 비교 실험

� 실험집단 1: 주 1회 6주

� 실험집단 2: 주 1회 12주

� 실험집단 3: 주 2회 12주

� 실험집단 4: 주 4회 6주

� 모든 실험집단의 듣기, 말

하기 능력 향상

� 학습 강도가 높은 집단 4

의 듣기, 말하기 향상 폭이 

크게 나타남

� 학습기간과 강도 모두 듣

기, 말하기 능력에 영향 

박초아

(2017)
성인

� 외국 유학을 준비 중인 성인

을 대상으로 섀도잉과 메모

하기 활동 비교 실험

� 실험집단 1: 섀도잉 활동

� 실험집단 2: 메모하기 활동

� 두 집단 모두 듣기, 말하기 

능력 유의미한 향상

� 섀도잉 집단의 사후 점수가 

메모하기 집단보다 높음

2.4.1.2 섀도잉과 L2 말하기

섀도잉과 말하기에 관한 선행연구는 듣기 선행연구에 비해 적은 편이다. 또

한 순수하게 섀도잉과 말하기만 연구한 논문은 많지 않았다. 따라서 이 절에서

는 말하기(김정희, 2014)에 관한 연구와 함께 듣기와 말하기(김경희, 2013; 박

영주, 2013; 박초아, 2017)에 관한 연구를 함께 살펴보도록 하겠다. 표 5는 섀

도잉이 L2 말하기에 미치는 효과에 대한 선행연구를 정리한 것이다. 

표 5

섀도잉이 L2 말하기에 미치는 효과

김정희(2014)는 대학생들을 대상으로 실험군과 대조군으로 나누어 4주, 총 

12차시에 걸쳐 토익스피킹 교재를 사용하여 읽기 및 말하기 연습을 진행하였
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다. 실험군은 MP3 파일을 들으며 섀도잉을 하였고 대조군은 MP3 파일을 듣지 

않은 채 읽기 연습을 하게 하였다. 실험 결과를 보면, 실험군에 속한 학생들의 

토익스피킹 점수가 대조군에 비해 더 많이 향상되었다는 것을 확인할 수 있었

다. 

김경희(2013)는 초등학생을 실험반과 비교반으로 나누어 2개월 동안 총 18

차시 수업을 실시하여 섀도잉 활동이 듣기와 말하기에 미치는 영향을 연구하였

다. 실험반은 섀도잉을 적용한 수업을 비교반은 일반적인 듣고 따라 하기와 이

야기 활용 수업을 진행하였다. 실험반의 듣기 능력점수는 향상된 반면, 비교반

의 듣기 성적은 사전평가 보다 떨어지는 결과를 확인하였다. 말하기와 관련해

서도 실험, 비교반 모두 사전, 사후 말하기 수치에서 통계적으로 유의미한 향상

이 있는 것으로 보고되었다. 이는 섀도잉 학습이 말하기에 긍정적 영향을 주었

다는 것을 확인할 수 있는 결과였다. 

박영주(2013)는 섀도잉이 학습 기간(6주/12주)과 강도에 차이(주 1회/2회/4

회)를 두었을 때 대학생의 듣기와 말하기에 어떤 영향을 주는지를 알아보는 연

구를 수행하였다. 네 개의 집단을 모두 실험집단으로 구성하고 집단 1과 2는 

각각 주 1회 6주와 12주 동안, 집단 3은 주 2회 12주 동안, 집단 4는 주 4회 

6주 동안 섀도잉을 활용한 듣기 및 말하기 학습을 실시하였다. 학습 기간에 차

이를 둔 두 집단의 듣기, 말하기 점수는 향상되었지만, 통계적으로 유의미한 차

이가 나지는 않았다. 학습 강도에 차이를 둔 경우의 집단을 비교 분석한 결과, 

모든 집단에서 듣기 점수가 향상되었으나 통계적으로 유의한 차이가 없는 것으

로 나타났다. 말하기의 경우는 강도의 차이에 따라 집단 간에 유의한 차이가 

있었고 집단 1에 비해 4배의 학습 강도를 준 집단 4에서 두드러진 향상 정도

를 확인할 수 있었다. 이는 같은 횟수를 학습해도 주당 학습 차시를 많이 하여 

짧은 기간에 집중적으로 학습하는 것이 주당 학습 차시가 적고 긴 기간 학습하

는 것보다 더 나은 학습 효과를 가져 온다는 것으로 해석할 수 있다.    

박초아(2017)는 광주의 한 사설학원에서 유학을 준비하고 있는 성인학습자를 

대상으로 예비연구 4개월 60차시, 본 연구 4개월 84차시 수업 동안 섀도잉과 

메모하기 집단으로 나누어 실험을 진행하였고 두 집단 간의 듣기와 말하기에 

관한 차이를 연구하였다. 두 집단의 사전·사후 듣기와 말하기 능력 향상 정도는 
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통계적으로 유의미한 차이가 있었지만, 두 집단 간에는 통계적으로 유의미한 

차이가 없었다. 그러나 섀도잉 집단의 사후 평가 점수가 메모하기 집단보다 조

금 더 높은 것으로 나타났다. 이는 섀도잉 활동이 메모하기 활동보다 영어 듣

기와 말하기에 효과적이라는 것을 입증하는 결과로 해석할 수 있다.  

고희정(2011)과 용지혜(2012)는 섀도잉 활동이 발음 및 기초발화능력에 미

치는 영향에 중점을 두고 연구를 진행하였다. 고희정(2011)은 섀도잉 활동이 

대학생의 발음 능력에 미치는 영향을 연구하기 위해 대학생 20명을 상, 하위 

그룹으로 나누어 5주 8차시 수업을 진행하였다. 이 연구에서 사용한 섀도잉 전

략은 음성 파일의 속도 조절과 반복 훈련으로 녹음된 음성 파일을 원래속도의 

60%까지 느리게 하여 섀도잉하는 방법을 사용하였다. 섀도잉 활동 후 상, 하위 

그룹 학습자 모두의 전반적인 영어발음이 향상되었으며 특히 하위그룹 학습자

들의 발음 영역 중 강세, 연음, 억양 등 초분절음적 요소의 향상 효과가 크게 

나타난 것으로 보고되었다. 

용지혜(2012)는 성인을 대상으로 애니메이션을 활용하여 자막은 제시하지 

않고 음성과 지문의 내용 전체를 보고 이해한 후 하는 섀도잉, 지문 내용은 제

시하지 않고 음성만 따라하는 섀도잉, 뭉칫말 단위로 끊어서 지문 내용을 제시

하거나 제시하지 않은 섀도잉으로 모두 네 가지의 상이한 섀도잉 학습법이 성

인학습자의 기초발화능력 즉, 발음과 문장습득에 어떤 효과가 있는지 분석하였

다. 피실험자들을 중위와 하위 그룹으로 나누어 실험을 실시하였고 그 결과, 중

위 그룹에게는 지문내용을 제시하고 뭉칫말 단위로 끊어하는 섀도잉이 발음 및 

문장습득에 긍정적 효과를 가져온 반면 하위그룹은 음성만 제시한 방법이 더 

효과적이라고 밝혔다. 

위의 연구들에서 살펴본 바를 종합하면, 섀도잉 활동은 영어 듣기, 말하기 

능력에 긍정적 영향을 미치는 것으로 요약할 수 있다. 섀도잉 전략에 있어서는 

음성만 듣고 따라하는 섀도잉, 음성이 포함된 영상을 보고 따라하는 섀도잉, 뭉

칫말 단위로 끊어 따라하는 섀도잉, 음성과 지문 모두를 듣고 보며 따라하는 

섀도잉, 음성 파일의 속도를 조절하여 반복 학습하는 섀도잉 등 다양한 섀도잉 

방법이 사용되었고 어떤 섀도잉 방법을 사용하든 영어 듣기 및 말하기에 긍정

적 효과가 있는 것으로 나타났다. 이에 본 연구에서도 천우경(2010)에서 사용
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한 내용 이해 후 섀도잉, 고희정(2011)의 음성 속도 조절 섀도잉, 최지훈

(2012)의 영화를 활용한 시·청각 섀도잉 전략을 수정하여 실험 수업을 설계하

였다.   

2.4.1.3 섀도잉과 학습자의 정의적 요인

섀도잉 활동이 영어 학습자의 정의적 요인에 미치는 효과에 대해서 논의하고 

있는 연구는 앞서 정리한 섀도잉과 듣기, 말하기와 관련된 연구들에서 함께 다

루고 있다. 여기에서는 이고운(2008), 천우경(2010), 최지훈(2012), 정혜영

(2015), 박초아(2017), 배혜란(2017)의 연구를 중심으로 살펴보도록 하겠다.  

이고운(2008)은 섀도잉 활동이 대학생들의 영어 듣기에 대한 흥미와 자신감

에 유의미한 향상을 가져왔다고 보고하며 반복된 학습을 통하여 발음에 익숙해

지고 듣기 불안감이 감소하면서 긍정적인 효과를 준 것으로 설명하였다. 중학

생을 대상으로 한 천우경(2010)의 연구에서 섀도잉 활동이 영어 듣기에 대한 

자신감, 흥미도, 영어 발음에 대한 자신감 향상에 긍정적인 영향을 미치는 것으

로 조사되었다. 

최지훈(2012)의 연구도 중학생을 대상으로 하였으며 영화를 활용한 섀도잉 

학습 후, 학습자들의 영어 학습에 대한 흥미, 자신감 및 영어 능력 향상 지각도

의 변화를 살펴본 결과, 두 실험집단 모두 흥미, 자신감 및 영어 능력 향상 지

각도가 유의미하게 긍정적으로 변화하였음을 알 수 있었다. 다만, 영화의 음성

만 사용하여 섀도잉한 그룹의 영어 학습에 대한 자신감 변화에서만 유의미한 

결과를 얻지 못하였다. 이는 영화를 활용한 섀도잉 학습이 학습자들의 전반적

인 정의적 요인에 중요한 영향을 끼쳤다고 분석할 수 있다. 정혜영(2015)은 

TED를 활용하여 섀도잉 활동을 한 후, 고등학생의 영어 듣기에 대한 흥미와 

자신감에 어떤 변화가 있는지 알아보았는데, 섀도잉 활동을 한 실험집단의 듣

기 흥미도와 자신감이 전통적 듣기 수업을 한 통제집단보다 유의미하게 향상도

가 높게 나타났다고 보고하였다. 

박초아(2017)는 성인학습자를 대상으로 한 실험에서 섀도잉과 메모하기 활동

이 영어 듣기와 말하기에 대한 흥미, 자신감, 유용성에 미치는 영향을 조사한 
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결과, 섀도잉 활동을 한 집단이 듣기에 대한 흥미, 자신감, 유용성에서 유의미

한 긍정적 변화가 있었고 말하기에 있어서는 자신감 영역에서만 두 집단 모두 

통계적으로 유의미한 변화가 있었다고 하였다. 배혜란(2017)의 경우, 고등학생

들의 섀도잉과 받아쓰기 활동이 영어 학습 태도와 영어 듣기에 대한 흥미, 동

기, 자신감, 불안감에 어떤 영향을 주는지 알아보았다. 섀도잉 활동을 한 집단

의 영어 학습 태도와 영어 듣기 흥미, 동기, 불안감 영역에서 유의미한 긍정적 

향상을 나타냈다고 보고하였다. 또한 섀도잉 집단의 듣기 교수법 효과에 대한 

긍정 답변 비율이 받아쓰기 집단 보다 높게 나타난 것으로 보아, 섀도잉 활동

이 학습자들의 정의적 요인에 더 긍정적 작용을 한 것으로 이해할 수 있다. 

지금까지 섀도잉 활동이 영어 듣기, 말하기, 정의적 요인에 미치는 영향을 연

구한 선행연구들을 살펴보았다. 위의 선행연구들에서 볼 수 있듯이 대학생을 

대상으로 영화를 활용한 섀도잉 활동을 듣기와 말하기에 적용한 사례는 없었

다. 이에 본 논문은 실험집단으로만 구성된 대학생을 대상으로 영화를 활용한 

섀도잉 활동이 듣기와 말하기에 미치는 효과를 검증하고 더불어 그들의 영어 

학습 흥미와 태도에 미치는 영향을 분석하고자 한다.  

2.4.2 영화를 활용한 영어 학습

영화를 활용한 영어 학습에 대한 연구는 초등학교에서부터 대학교에 이르기

까지 의사소통 능력 연구(김정희, 2003; 김혜정, 2015; 염문식과 강용구, 

2007; 윤상돈과 안덕규, 2012; 이재경, 2006) 및 듣기 능력 향상 연구(김동규, 

2015; 민경선, 2014; 박혜란, 2006; 성지희, 2014; 오정인, 2011; 이수영, 

2008), 말하기 능력 향상 연구(박성화, 2008; 박운영, 2006; 성지희, 2008), 

문화학습 연구(김덕영, 2013; 옥종석, 2014; 이연화, 2011), 영문법 연구(조재

옥, 2017), 정의적 요인에 미치는 효과 연구(오진희, 2013; 이연화, 2010)등 

다양하게 이루어졌다. 다음 절에서는 영화를 활용한 영어 수업이 L2 듣기와 

L2 말하기, 그리고 정의적 요인에 미치는 효과를 연구한 실험 연구의 사례들을 

중심으로 선행연구를 살펴보도록 하겠다.
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연구자 연구 대상 연구 내용 연구 결과 

박혜란

(2006)
초등학생

� 애니메이션 영화 활용 수업 

효과 실험

� 실험반: 자극(시험) 제시

� 통제반: 무자극

� 영어에 대한 자신감, 동기

부여, 선호도 개선

� 듣기 능력 향상

이수영

(2008)
중학생

� 애니메이션 영화 활용 수업 

효과 실험

� 실험반/통제반 구분

� 실험반의 듣기 능력이 다

소 높게 나옴

� 하위수준의 듣기 능력에 

더 긍정적 영향을 미침

오정인

(2011)
중학생

� 영화 활용 수업 효과 실험

� 실험반/통제반 구분

� 두 집단 모두 듣기 능력 

향상

� 실험반이 다소 높게 향상

민경선

(2014)
초등학교

� 교육용 만화영화가 듣기 능

력에 미치는 영향 실험

� 실험반/통제반 구분

� 실험반의 점수가 현저하게 

향상

김동규

(2015)
대학생

� 영화 활용 수업에서 듣기 전

략 사용에 대한 효과 실험

� 실험반/통제반 구분

� 실험반과 통제반의 듣기 

능력 간에 유의미한 차이

가 있음

2.4.2.1 영화 활용 영어 학습과 L2 듣기

본 절에서는 영화를 활용한 영어 학습이 L2 듣기에 미치는 영향을 연구한 

선행연구들을 실제 수업을 실시한 실험연구를 중심으로 알아보고자 한다. 표 6

을 보면, 영화를 활용한 영어 학습이 L2 듣기 학습에 긍정적 영향을 미친다는 

것을 확인할 수 있다.  

표 6

영화 활용 영어 학습이 L2 듣기에 미치는 효과

박혜란(2006)은 초등학생을 대상으로 애니메이션 영화를 활용하여 듣기 능력

에 미치는 영향을 알아보는 실험연구를 진행하였는데, 실험반에게는 시험이라

는 자극을 제시하고 통제반은 시험에 대한 자극을 제시하지 않았다. 그 결과, 

자극의 유무와 상관없이 두 반 모두 듣기 능력이 향상되었고 영어에 대한 자신

감, 동기부여, 선호도 등에서 긍정적 효과가 있는 것으로 나타났다. 
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이수영(2008)은 중학생을 실험반과 통제반으로 나누어 Finding Nemo를 활

용하여 활동지를 이용한 빈칸 채우기, 어휘 및 표현 익히기 등의 영어 수업을 

실시하여 영어 듣기 능력 향상 정도와 학습자의 수준, 성별에 따른 차이, 그리

고 영어 학습에 대한 정의적 요인인 흥미도, 향상 지각도, 동기, 수업 집중도의 

변화에 대해 살펴보고자 하였다. 연구 결과는 영화 활용 학습 활동이 영어 듣

기 능력을 향상시켜 주었고 특히 하위 수준 학생들의 듣기 능력이 더 향상된 

것으로 나타났다.  

오정인(2011)은 중학생을 대상으로 실험반과 비교반으로 나누어 실험반은 영

화 She’s the man을 활용하여 영어 수업을 하고, 비교반은 EBS 영어 듣기 교

재와 듣기평가 기출문제를 활용하여 실험 수업을 진행하였다. 이를 통해 중학

생의 듣기 능력을 측정한 결과, 실험반과 비교반 모두 듣기 평가 점수가 유의

미하게 향상된 것으로 나타났다. 듣기 점수의 향상 정도는 실험반이 비교반보

다 향상도가 더 높게 나타난 것으로 조사되었다.   

민경선(2014)은 초등학교 6학년 학생 160명을 대상으로 교육용 만화 영화를 

활용하여 영어 수업을 하고 영어 학습에 대한 흥미도와 듣기 실력에 미치는 영

향을 분석하였다. 실험은 실험반과 통제반으로 나누어 진행되었고, 실험 수업 

결과는 실험반의 듣기 점수가 통제반에 비해 크게 올랐으며 이는 곧, 영화 활

용 수업이 영어 듣기 실력에 긍정적인 영향을 미쳤다고 분석할 수 있다고 결론

내렸다.  

김동규(2015)는 대학생을 실험집단과 통제집단으로 나누어 영화 메디슨 카운

티의 다리를 활용하여 듣기 전략을 명시적으로 지도한 실험집단과 일반적 듣기 

활동을 한 통제집단의 듣기 능력 변화를 연구하였다. 5주간의 실험 수업 후 듣

기 테스트를 한 결과, 실험집단과 통제집단 간에 통계적으로 유의미한 차이를 

보여 듣기 전략 사용이 듣기 능력 변화에 영향을 미쳤음을 알 수 있었다. 

2.4.2.2 영화 활용 영어 학습과 L2 말하기

영화를 활용한 영어 학습이 말하기에 미치는 영향을 연구한 논문(김정희, 

2003)은 다른 논문에 비해 많지 않았다. 말하기와 관련하여 말하기 학습 모형
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연구자 연구 대상 연구 내용 연구 결과 

김정희

(2003)
고등학생

� 영화 자료 활용 영어 수업 

효과 실험

� 실험반/통제반 구분

� 실험반의 말하기 점수 향상

박운영

(2006)
중학생

� 교과서 말하기 영역의 내용

과 연관된 영화 자료 제작하

여 영어 말하기 수업 모형 

개발

� 수업에 적용하고 설문 실시

� 영어 수업에 대한 흥미, 

기대감이 높게 나타남 

� 수업 참여, 집중도, 이해도

에 긍정적 영향 

박성화

(2008)
중학생

� 영화 자료 활용 듣기, 말하기 

수업 효과 분석

� 말하기 활동 평가 및 설문 

실시

� 의사소통 능력에 긍정적 

영향 미침 

� 영어 학습 흥미 증진

성지희

(2008)
대학생

� 영화 클립과 창작드라마를 

활용하여 말하기 능력 향상 

연구

� 음성 제거 후 창작 드라마 

만들기 수업

� 영어 말하기 자신감 향상

옥종석

(2012)
대학생

� 영화자료를 활용하여 영어 

수업 모형 개발

� 발음지도 및 받아쓰기, 암송

하기 등의 활동

� 듣기 및 말하기 능력 향상

을 제시하고 수업에 적용한 연구(박성화, 2008; 박운영, 2006; 성지희, 2008)

가 있었고 일부 발음에 대한 연구(옥종석, 2012)가 수행되기도 했다. 표 7에서 

그 내용을 정리하였다. 

표 7

영화 활용 영어 학습이 L2 말하기에 미치는 효과

김정희(2003)는 고등학생을 대상으로 8주 동안 영화 Stuart Little 2와 

While You Were Sleeping을 활용한 영어 수업이 학습자들의 듣기와 말하기, 

그리고 영어에 대한 흥미, 관심, 동기 등 정의적 요인에 어떤 영향을 미치는지 

연구하였다. 실험반의 듣기 및 말하기 점수가 비교반에 비해 더 많이 향상된 
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것으로 나타났다. 

박운영(2006)은 중학생을 대상으로 교과서의 말하기 영역의 내용과 관련된 

영화 자료를 제작하여 말하기 수업지도안을 작성하고 실제 수업에 적용한 후, 

학생들의 학습태도 변화에 대해 설문을 실시하였다. 그 결과, 영화 활용 수업에 

대한 흥미와 기대감이 높게 나타났고 수업 참여도와 집중도, 이해도에 영화 활

용 수업이 도움이 되었다는 긍정 응답이 압도적으로 높게 나타난 것으로 확인

되었다. 박성화(2008)도 중학생 90명을 대상으로 영화 Terminal에서 10 장면

을 선정하여 3개월, 총 32차시의 듣기와 말하기 수업을 진행하였다. 실험 수업 

후, 2차시에 걸쳐 말하기 평가와 설문을 실시하여 그 효과를 검증하였다. 그 결

과, 학습자의 영어 학습에 대한 흥미와 의사소통 능력이 향상되었다고 보고하

였다.  

성지희(2008)는 대학 영상영어 수업시간에 영화클립을 자료로 사용하여 학습

자들의 말하기 능력 신장을 위한 수업지도안을 제작하고 실제 수업에 적용하여 

그 효과를 검증하는 연구를 수행하였다. 수업지도안의 내용은 영화클립의 음성

을 지우고 학생들이 직접 대사를 써서 창작 드라마를 만드는 과업으로 구성되

었다. 설문지를 통한 결과 조사에서 수업 참여자의 85%가 영어 말하기에 더 

자신감이 생겼다고 응답하였다. 옥종석(2012)도 마찬가지로 대학생을 대상으로 

영화를 활용하여 수업을 한 결과, 듣기와 말하기 능력 향상은 물론, 영미문화 

이해에도 영화 활용 수업이 도움을 주었다는 결론을 내렸다. 

2.4.2.3 영화 활용 영어 학습과 학습자의 정의적 요인

이연화(2011)는 대학생 30명을 대상으로 영화 활용 수업에 대한 반응을 조

사하였는데, 수업을 들은 학생의 83.3%가 영어 학습에 대한 흥미가 증가했다

고 보고하였다. 수업에 적극 참여하였다는 응답은 73.3%, 생활 영어에 많이 노

출되었다는 83.3%, 미국사회와 문화에 대한 상식이 증가되었다는 76.6%, 어휘

학습에 흥미가 생겼다는 60%로 나타나 전체적으로 수업에 대해 긍정적이었고 

수업방식에 만족한다는 반응을 보였다고 하였다. 

김동규와 김은정(2012)은 대학생을 대상으로 실험연구를 진행하였다. 영화에 
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대한 인식조사와 영화의 음을 소거한 후 한글자막을 보고 영어표현을 생각해보

는 활동을 실시하였는데, 수업에 대한 학생들의 인식은 긍정적이었고 적극적으

로 수업에 참여하게 되었다는 결론을 제시하였다. 

오진희(2013)는 중학생을 대상으로 영화 활용 영어 듣기수업에 대한 흥미도, 

영어에 대한 자신감 및 태도에 미치는 영향을 연구하였다. 영화를 활용한 영어 

듣기 수업이 학습자의 영어 수업에 대한 흥미, 영어에 대한 태도 및 자신감에 

긍정적인 영향을 끼친 것으로 나타났다.  

민경선(2014)의 경우, 교육용 만화 영화를 활용하여 초등학교 6학년을 대상

으로 실험을 진행한 결과, 영어 학습자의 흥미도에 긍정적인 영향을 주었다고 

보고하였다. 이는 일반 상업영화뿐 아니라, 교육용 만화 영화를 가지고도 학습

자의 흥미를 유발할 수 있다는 점을 보여준 결과라고 할 수 있다. 그러나 실험

반 학생들의 영화 활용 수업이 긍정적 결과를 가져온 데 반해, 교과서를 가지

고 학습한 비교반 학생들의 영어 흥미도에는 부정적인 영향을 미치는 결과를 

보여주었다. 

위의 연구들과 반대로 영화를 활용한 수업이 영어능력과 정의적 요인의 발전

을 항상 가져오지는 않는다는 것을 보여준 연구 사례들도 있다. 윤지은(2008)

은 애니메이션 영화를 활용하여 초등학생의 듣기 능력과 영어 학습에 대한 흥

미와 자신감에 미치는 영향을 분석하였는데, 영어 듣기 능력은 실험반과 비교

반 모두 듣기 평가에서 높은 성취 수준을 달성했지만, 통계적으로 유의한 차이

를 보이지 않았다. 정의적 요인에서는 영어 학습에 대한 흥미와 자신감이 향상

되었지만 영화 활용 수업이 수업 태도, 학습 참여도, 이해도 측면에는 긍정적 

영향을 미치지 못하였다고 보고하였다. 

이제영, 문은주와 박옥희(2013)는 국내 영어수업에서 영화를 활용한 수업의 

효과를 분석한 연구에 대해 메타 분석한 결과,  영화 활용 영어교육이 전체적

으로 긍정적 효과를 보이고 있고 특히 중학생 이상의 영어 능력에 향상을 가져

오는 것으로 분석하였다. 그러나 정의적 부분에서는 흥미 부분만 통계적으로 

유의미한 효과가 있었을 뿐, 자신감 등 다른 영역에서는 유의미한 차이가 없다

고 하였다. 

이러한 연구들을 종합해 보았을 때, 영화를 활용한 영어수업은 학생들의 영
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어 학습에 대한 흥미와 관심을 향상시킬 수 있는 있으나 이를 활용하는 방법이 

어떤 것이냐에 따라 언어 능력에 미치는 결과가 달라진다는 결론을 내릴 수 있

다. 즉, 구체적 학습 활동에 대한 전략이 필요하다는 것이다. 따라서 본 연구에

서는 영화를 통한 대학생의 영어 듣기, 말하기 실력 향상을 위해 학생들의 적

극적 학습 참여를 유도할 수 있는 섀도잉 학습법을 활용하는 모형을 제시하고

자 한다. 
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Ⅲ. 연구 방법

본 장에서는 영화를 활용한 섀도잉 활동 수업에 참여한 연구 대상자들에 대

한 정보와 수업 실제, 연구 도구, 자료 수집 및 연구 자료 분석 방법에 대해 설

명할 것이다. 연구 문제로 설정된 대학생의 듣기와 말하기 능력 변화를 검증하

기 위해 사전·사후 듣기, 말하기 평가를 실시하였고 영어 학습 흥미 및 태도 변

화를 알아보기 위해 사전·사후 영어 학습 흥미 및 태도 검사 설문 조사를 실시

하였다.  

3.1 연구 대상

본 실험 연구는 광주광역시 소재의 H대학교에서 교양필수 과목을 수강하는 

4개 반의 학생 147명(남 101명, 여 46명)을 대상으로 진행되었다. 참여자들의 

수강과목은 Speaking Practice 1개 분반, Global English 2개 분반, 영어회화 

1개 분반이었다. 학습자에 대한 기초 배경 설문에 관한 결과를 표 8에 정리하

였다. 실험에 참가한 학생들 대부분은 1학년(전자공학과, 토목공학과)과 2학년

(사회복지학과, 문화산업경영학과)이며 본 수업을 듣기 전에 영어 관련 교과목

을 수강한 학생은 62명(42%)으로 문법 수업을 많이 수강(77%)하였고 듣기와 

말하기 수업을 수강한 학생은 2명뿐인 것으로 조사되었다. 사전 듣기 평가 결

과, 1학년으로 구성된 전자공학과와 토목공학과, 그리고 2학년인 사회복지학과

의 평균 점수가 모두 13점대로 유사하였고 2학년인 문화산업학과의 평균이 11

점대로 다소 낮았지만 각 반의 영어 듣기 수준은 이전의 수업 수강 여부와 상

관없이 비슷한 것으로 나타났다. 사전 듣기 평가 점수가 31점 만점에서 평균 

12점대이고 25점 이상을 맞은 학생이 4명(2%)뿐이라는 것은 학습자 대부분의 

듣기 능력이 하위에 속한다는 것을 알 수 있었다. 
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항목 구분 응답자 수(%)

1일 평균 

영어 학습 시간

30분 이내 100(68%)

약 1시간 35(24%)

약 2시간 8(5%)

약 3시간 3(2%)

3시간 이상 1(1%)

자가

영어 듣기/말하기 

실력 평가

의사소통 할 수 있는 단계 아님 82(56%)

최소한의 영어 의사소통 가능 61(41%)

적절한 의사소통 바탕 갖춤 4(3%)

영어 학습 목적

(복수 응답)

필수 과목 99

장래 직업에 도움 77

해외여행 32

영어 공부에 대한 흥미 16

영미문화에 대한 관심 13

중요한 

영어 학습 영역

말하기 89(60%)

듣기 23(16%)

단어 23(16%)

읽기 7(5%)

문법 5(3%)

중점적으로

학습한 영역

(복수 응답)

단어 96

문법 73

읽기 45

듣기 44

말하기 22

쓰기 18

가장 어려운

학습 영역

문법 88(60%)

말하기 19(13%)

단어 16(11%)

듣기 10(7%)

쓰기 10(7%)

읽기 4(2%)

표 8

연구대상에 대한 기초 조사 결과
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평균 영어 학습 시간은 연구 참여자 90%이상이 1시간 이내이고 자신의 영어 

듣기 및 말하기 실력을 의사소통 단계에 이르지 못하였다고 응답한 경우가 

56%(n=82), 일상생활에서 최소한의 영어 의사소통이 가능하다는 학생들이 

41%(n=61)로 실험에 참가한 학생들의 듣기 및 말하기 수준이 대부분 낮은 것

으로 조사되었다. 영어 학습의 목적(복수 응답 가능)을 묻는 질문에 필수과목이

기 때문에 수강한 경우가 99명으로 가장 많았고, 그 다음으로 77명이 장래 직

업을 갖는데 도움이 되기 때문이라고 응답하였다. 영어공부에 흥미가 있어서 

학습한다는 연구 참여자는 16명으로 영어 학습에 대한 관심이 많지 않은 학습

자들이 대부분이라는 것을 알 수 있었다. 

영어 학습에서 가장 중요한 영역에 대한 응답으로 말하기(n=89, 60%)가 가

장 높게 나타났고 다음으로 듣기(n=23, 16%)와 단어(n=23, 16%)를 중요하게 

생각하는 것으로 조사되었다. 반면, 지금까지 중점적으로 학습한 영역(복수 응

답 가능)은 단어, 문법, 읽기, 듣기, 말하기 순인 것으로 나타났다. 또한 영어 

학습의 난이도를 문법(n=88), 말하기(n=19), 단어(n=16) 순으로 응답하여 학습

자들은 문법을 가장 어려운 학습 영역으로 인식하였다. 

3.2 영화를 활용한 섀도잉 활동 수업의 실제 

본 연구의 실험 수업은 2018년 3월 9일부터 4월 10일까지 4주 동안 주 2

회, 1회당 50분 총 8차시에 걸쳐 진행되었다. 실험 수업에 참여한 학생들의 수

강 교과목 명칭은 다르나 모두 의사소통 능력을 강조하는 영어 말하기 수업으

로 4개 반의 수업 방식과 시수는 동일하게 구성되었다. 

3.2.1 영화 활용 학습자료

영화를 활용한 섀도잉 활동 수업의 학습 자료로 연구 대상자의 배경(나이, 영

어 능력, 영어권 문화에 대한 관심)과 영화의 소재, 대사의 수준을 고려하여 비

교적 최신 영화인 The Intern (2015)을 선정하였다. 해당 영화는 대사가 매우 
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차시 각 장면 내용 클립 실행 시간 

1 벤의 가족 및 일상 소개 100초

2 벤과 패티의 시니어 인턴 모집 광고에 대한 대화 100초

3 벤의 인턴 지원을 위한 자기 소개 50초

4 줄스의 고객 서비스 전화 응대 70초

5 줄스와 베키의 대화와 벤의 회사 방문 60초

6 줄스와 직원들의 홈페이지 수정 회의 70초

7 벤과 회사 직원들과의 인터뷰 99초

8 줄스와 카메론의 시니어 인턴 채용에 관한 대화 83초

일상적이고 어휘의 난이도가 높지 않으며, 직장생활을 배경으로 하고 있어 학

습자인 대학생들의 관심을 이끌어 낼 수 있을 것이라고 판단하였다. 각 차시별 

수업은 영화 전체 시간 중 영화 시작에서부터 12분 33초에 해당하는 장면을 8

차시로 나누어 진행하였다. 표 9의 각 차시별 영화 클립 내용에서 볼 수 있듯

이 8차시에 걸쳐 사용된 영화 클립은 본 연구의 연구자이자 실험 수업의 교수

자의 판단에 따라 한 차시에 섀도잉 하기에 적절한 양(1분 40초 내외)으로 나

누어 제시하였다. 

표 9

각 차시별 영화 클립 내용

또한, 영화 전체 대본과 매 차시에 사용된 클립에 해당하는 대본 및 표현 자

료를 한글과 PPT 파일로 만들어 해당 차시 섀도잉 파일과 함께 온라인 강의실

에 게시하였다. 반복 섀도잉 활동을 위해 차시별 섀도잉 파일은 유튜브의 영화 

구간반복 클립 및 따로 제작한 파일을 사용하였다. 부록 1과 부록 2에 8차시 

대본과 PPT로 제작된 2차시 수업 자료를 제시하였다. 

3.2.2 섀도잉 활동 수업의 실제

영화를 활용한 섀도잉 활동 수업은 수업 전-수업 중-수업 후 활동의 절차로 
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단계 활동 주제 교수·학습 활동

수업 전 활동 전체 영화 시청
� 한글과 영어 자막 동시 제공

� 1차시 수업 전 영화 시청 

수업 

중 

활동

도입

(7분)
미리 보기 

� 전 차시 내용 시청 및 복습

� 해당 차시 내용 미리 보기

� 해당 차시 주요 내용 토의 

전개

(38분)

텍스트 내용과 어휘,

표현에 대한 이해

� PPT를 통해 해당 차시 대본을 보

면서 새로운 어휘 및 표현 학습

영상을 보면서 섀도잉

� 해당 차시 편집 영상을 보면서 원

래 속도의 80%~100%로 문장 단

위 구간 반복 5회 섀도잉 활동

� 큰소리로 합창 섀도잉

� 한글과 영어 자막 동시 제공

정리

(5분)
다시 보기

� 해당 차시 전체 다시 보기(1회)

� 다음 차시 내용 및 과제 제시

수업 후 활동
해당 차시 섀도잉 활동

녹음 

� 수업 시간에 학습한 해당 차시 편

집 영상을 보며 섀도잉 하고 녹음

하여 온라인 강의실 탑재 및 SNS 

이용 제출

� 과제에 대한 피드백

구성하였다. 다만, 수업 전 활동은 전체 8차시의 실험 수업 중, 1차시 수업 전

에 한 차례만 실시하였다. 표 10은 섀도잉 활동 전 과정에 대한 교수·학습 지

도안이다.

표 10

영화 활용 섀도잉 활동 수업 교수·학습 지도안

섀도잉 활동 수업 절차는 영화 활용 수업 모형과 섀도잉 활동 유형을 접목

하여 설계하였다. 영화 활용 수업 모형은 Allan(1991)의 일괄시청 모형과

Bouman(1996)의 모형을 적용하였고 섀도잉 활동 유형은 Murphey(2001)의 

음소 섀도잉과 천우경(2010)에서 사용한 내용 이해 후 섀도잉, 고희정(2011)이 

제시한 재생 속도를 조절하여 반복 청취하는 섀도잉 전략을 응용하여 적용하였

다. 
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1) 수업 전 활동

한정된 연구 기간을 고려하였을 때, 수업시간에 2시간 정도의 전체 영화를 

보는 것은 비효율적이라 판단하여 학생들에게 1차시 실험 수업 시작 전에 미리 

영화를 보고 오도록 하였다. 내용 이해를 돕기 위해 한글과 영어 자막을 동시

에 제공하였으며 영화 전체 대본을 온라인 강의실에 탑재하여 활용하도록 하였

다.  

2) 수업 중 활동

수업 중 활동은 일반 수업과 마찬가지로 도입-전개-정리의 3단계 절차로 구

성하였다. 각 단계별로 도입에서는 전 차시 내용 복습과 해당 차시에 대한 미

리보기를, 전개에서는 해당 차시 내용에 대한 섀도잉 활동을, 정리에서는 해당 

차시 수업 내용에 대한 복습 활동을 주로 실시하였다.   

(1) 도입

도입 단계에서는 지난 차시의 영화 클립과 해당 차시의 클립을 이어서 본 

다음, 내용에 대한 질문과 응답을 통해 학습 내용을 복습하고 해당 차시의 영

화 장면에 대한 주요 내용을 토의하는 방식으로 진행하였다. 이 때 영화 클립

은 100% 속도로 재생하고 한글과 영어 자막을 동시에 제공하였다.  

(2) 전개

전개 단계는 온라인 강의실에 미리 탑재한 PPT 파일과 별도로 제작한 차시

별 영화 클립 파일을 이용하여 수업을 진행하였다. 먼저, 해당 차시의 대본을 

보면서 중요 표현과 새로운 어휘를 익히고 대사 내용을 모두 이해한 후 문장 

단위로 재생속도를 원래 속도의 80%, 90%, 100%로 하여 5회 반복하여 따라

하도록 하였다. 섀도잉 활동 중 문장이 긴 경우나 익숙하지 않은 발음이 있는 

경우, 클립을 잠시 멈춘 후에 뭉칫말 단위로 여러 번 반복하여 따라하게 하고 

발음을 연습한 후 섀도잉을 실시하였다. 전개 단계에서도 영화 장면은 영어와 



45

한글 자막을 동시에 제공하여 학생들의 학습 활동에 도움이 되도록 하였다. 

(3) 정리

정리 단계에서는 해당 차시 장면을 100% 속도로 시청하며 해당 차시 내용

을 확인하고, 다음 차시 장면을 보고 이어질 내용을 설명한 후 과제에 대한 안

내를 하는 것으로 수업을 진행하였다.  

3) 수업 후 활동

수업 시간에 학습한 해당 차시 편집 영상 클립을 집에서 다시 보면서 섀도잉 

하고 녹음하여 다음 차시 시작 전까지 온라인 강의실이나 SNS를 이용하여 제

출할 수 있도록 하였다. 모든 차시의 녹음 과제는 연구자가 직접 확인하고 차

시별 제출일자를 기록한 엑셀파일을 작성하여 학생들에게 공개하였다. 개인별

로 발음 및 섀도잉 방법에 대한 피드백을 진행하였다. 

  

3.3 연구 도구

본 연구에서는 연구 도구로 연구 대상자 기초 조사 설문지, 사전·사후 영어 

듣기 능력 평가지, 사전·사후 영어 말하기 능력 평가지, 말하기 능력 평가 채점 

기준표 및 채점지, 사전·사후 영어 학습 흥미 및 태도 검사 설문지를 기존의 연

구를 참고하여 본 연구의 목적에 맞게 제작하여 사용하였다. 연구대상자에 대

한 기초 조사 설문지는 김승혜(2013), 명순현(2017), 조재옥(2017)의 설문지를 

참고하여 제작하였고 부록 3에 그 내용을 수록하였다. 

3.3.1 사전·사후 영어 듣기 능력 평가지 

영화를 활용한 섀도잉 활동이 영어 듣기 능력에 미치는 영향을 파악하기 위

해 ETS(Educational Testing Service)에서 시행하는 토익을 평가도구로 선택
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하여 토익 정기시험 기출문제집(YBM, 2017)의 ‘Test 1’(사전)과 ‘Test 2’(사

후)를 평가지로 활용하였다. 다만, 학습 기간을 고려하여 듣기 4개 영역, 전체 

100문항 중 2개 영역(Part 1, Part 2)만 평가하였다. 사전·사후 평가 문항은 

각각 총 31문항으로 각 문제 당 1점씩 31점을 만점으로 계산하였다.    

3.3.2 사전·사후 영어 말하기 능력 평가지 및 채점지

사전·사후 말하기 능력 평가는 김민지(2013), 김영은(2010)의 평가지 내용을 

참고하여 초급수준(자기 소개, 가족 소개, 학교 생활, 여가활동)의 내용으로 사

전, 사후 각각 3문항의 평가지 문항을 제작하였다. 문항의 난이도는 대학 교양 

영어회화 수업 시간에 사용하는 기본 회화 교재 내용과 연구 대상 대학생들의 

수준을 고려하여 설정하였다(부록 4, 5 참조). 

본 연구에서 사용된 말하기 평가 채점 도구는 강성자(2008)의 말하기 평가 

기준과 김영은(2010)의 말하기 평가 분석적 채점 기준을 연구에 맞게 수정하여 

활용하였다. 표 11은 본 연구에서 사용한 말하기 능력 평가 채점 기준이다. 말

하기 능력 평가 요소를 정확성, 유창성, 어휘의 세 가지 영역으로 정하고 6점 

척도로 평가하였으며 말하기 능력 평가 문항이 총 3문항으로 구성되었으므로 

1 문항 당 18점이 만점이며 따라서 총 54점을 만점으로 계산하였다. 부록 6에 

사전∙사후 말하기 능력 평가 채점지를 수록하였다. 
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평가 요소 점수 기준

정확성

6점 모든 발화에서 문법이나 어휘의 오류가 드물다.

5점
문법과 어휘의 오류가 약간 있으나 의미전달은 명확하다.

다소 복잡한 구조도 사용하려 시도한다.

4점
단순한 문법과 어휘의 의미 전달이 가능하다. 

문법과 어휘의 오류가 다소 있다.

3점 문법, 어휘의 오류가 비교적 많은 편이다.

2점 문법, 어휘의 오류가 매 문장마다 있다. 

1점
전혀 문법에 맞지 않는 문장을 발화한다. 

오류가 너무 많아 의사소통이 힘들다. 

유창성

6점
유창하게 말한다. 영어 원어민처럼 부드럽게 주제를 이어

나갈 수 있다.

5점
영어 원어민 수준은 아니지만 어느 정도 유창하게 말한다. 

더듬지 않고 부드럽게 의사소통이 이루어진다.

4점
말을 때때로 반복하고 주저하여 유창하지는 않으나 어느 

정도 자신감을 가지고 이야기한다. 

3점
느리고 부자연스럽다. 

완전한 문장으로 의사소통하지 못한다. 

2점

말을 많이 더듬고 느리게 한다. 

단어 위주로 대화를 진행하여 의사소통진행에 어려움이 

있다.

1점 거의 이야기를 진행하지 못한다. 

어 휘

6점
교육받은 수준 있는 영어 원어민처럼 광범위하고 적절한 

어휘를 사용한다. 

5점

특정한 일에 대해 정확하고 광범위한 어휘를 사용한다.

여러 가지 복잡하고 실제적인 상황을 해결할 수 있을 정

도의 충분한 어휘를 사용한다. 

4점
특정한 일에 대해 완곡하고 간단하게 표현하기에 충분한 

어휘를 사용한다. 

3점
특정한 일을 표현하기에 필요한 어휘가 부족하고 정확하

지 않은 어휘를 때때로 사용한다. 

2점
어휘사용이 시간, 음식, 교통, 가족 등 극히 기본적인 개인

생활에 관한 것으로 제한적이다.  

1점 간단한 대화를 하기에도 어휘가 부족하다.  

표 11

말하기 능력 평가 채점 기준표
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영역 문항 번호

영어 학습에 대한 흥미 1, 5

영어 말하기에 대한 흥미 2, 3

영화 활용 영어 학습에 대한 관심 4

앱 기반 영어 학습에 대한 관심 6

영어 수업 참여 태도 1

영어 학습에 대한 태도 2, 3, 4, 6

영어권 문화 학습에 대한 태도 5

3.3.3 사전·사후 영어 학습 흥미 및 태도 설문지

본 연구에서는 영화를 활용한 섀도잉 활동이 대학생들의 영어 학습에 대한 

흥미와 태도에 어떠한 영향을 미치는지 알아보고자 사전·사후 설문을 실시하였

다. 연구에 사용된 설문지는 김민지(2013), 김승혜(2013), 김하정(2016), 서은

정(2017), 이수영(2008), 조재옥(2017), 한주현(2016)의 설문지를 참고하여 연

구의 목적에 맞게 수정, 보완하여 제작하였다. 사전·사후 설문지는 표 12와 표 

13에서 볼 수 있듯이 영어 학습 흥미와 태도에 대해 각각 6문항씩 총 12문항

으로 구성하였고 5점 리커트(Likert) 척도를 사용하여 전혀 그렇지 않다(1점), 

그렇지 않다(2점), 보통이다(3점), 그렇다(4점), 매우 그렇다(5점)로 응답하도록 

제작하였다. 

표 12

영어 학습에 대한 흥미 및 태도에 대한 사전 설문 문항

사전 설문지는 영어 학습에 대한 흥미, 영어 말하기에 대한 흥미, 영화를 활

용한 영어 학습에 대한 관심, 앱 기반 영어 학습에 대한 관심을 묻는 6문항과 

영어 수업 참여 태도, 말하기를 포함한 영어 학습에 대한 태도, 영어권 문화 학

습에 대한 태도에 관한 6문항을 합쳐 총 12문항으로 구성하였다(부록 7 참조).



49

영역 문항 번호

영어 학습에 대한 흥미 1

영어 말하기에 대한 흥미 2, 3

영화 활용 섀도잉 수업에 대한 흥미 4

영화 활용 섀도잉 학습의 유용성 5, 6

영화 활용 섀도잉 학습에 대한 태도 1, 2, 3

향후 영어 학습 의지와 태도 4, 5, 6

표 13

영어 학습에 대한 흥미 및 태도에 대한 사후 설문 문항

사후 설문지는 영화를 활용한 섀도잉 활동 학습을 하고 난 후, 영어 학습에 

대한 흥미 및 말하기에 대한 흥미, 영화 활용 섀도잉 수업에 대한 흥미, 영화 

활용 섀도잉 학습의 유용성, 영화 활용 섀도잉 학습에 대한 태도, 향후 영어 학

습 의지와 태도를 알아보는 문항으로 흥미 6문항, 태도 6문항을 합쳐 총 12문

항으로 이루어져 있다. 또한 실험 수업에 참여한 학생들의 수업에 대한 심층 

의견을 듣고자 개방형 질문을 포함하여 제작하였다. 사후 심화 설문은 영화 활

용 영어 수업에 대한 긍정적, 부정적 의견을 묻는 항목에 영화 활용 섀도잉 학

습이 영어 듣기 및 말하기에 미치는 효과, 섀도잉 학습 후의 학습 흥미나 태도 

변화, 영화 활용 섀도잉 학습의 장점, 영화 활용 섀도잉 학습의 개선점을 묻는 

항목까지 5문항으로 구성하였다(부록 8 참조). 

3.4 연구 자료 수집 방법

3.4.1 영어 듣기 능력 평가 및 흥미·태도 설문지 수집 

사전 듣기 평가와 흥미·태도 설문은 2018년 3월 6일과 3월 8일에 실시하였

고 사후 듣기 평가와 설문은 2018년 4월 12일과 13일에 실시하였다. 본 연구

자가 직접 듣기 평가지를 배포하고 감독하였고 듣기 시험 및 설문 전에 연구 
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참여자들에게 본 연구의 내용과 목적에 대해 충분히 설명하고 동의를 구한 후 

시험 및 설문을 실시하였다. 듣기 평가는 약 13분 정도 소요되었으며, 설문 조

사는 약 10분이 소요되었고 평가지와 설문지 회수율은 100%였다. 

3.4.2 영어 말하기 능력 평가 및 채점 자료 수집 

사전 말하기와 사후 말하기 평가는 듣기 평가와 설문을 실시한 당일인, 3월 

6일과 8일, 4월 12일과 13일에 실시되었다. 말하기 평가는 연구자가 직접 질

문하고 실험 참여자들이 대답하는 인터뷰 형식으로 이루어졌고 모든 질문과 답

변은 녹음하였다. 사전 및 사후 말하기 평가에는 수업에 결석한 수강생을 제외

한 모든 학생들이 참여하였으나 본 연구자가 시험 후 녹음 파일을 분석한 결

과, 말하기 수준이 채점 대상이 될 정도가 아니라고 판단되는 학습자를 제외하

고 65명을 사전·사후 말하기 능력 변화 비교 대상으로 분류하였다. 사전·사후 

말하기 평가의 채점은 캐나다 출신으로 석사학위를 소지하고 H대학에서 영어

회화 수업을 7년간 지도해온 영어 원어민 교수가 담당하였다.  

3.5 연구 자료 분석 방법

수집된 자료는 양적 분석 방법을 적용하여 SPSS(Statistical Package for 

the Social Sciences) 24를 통해 다음과 같이 분석하였다.

1) 기술통계(descriptive statistics)를 사용하였으며 빈도와 평균 및 표준편

차 등을 통하여 연구 참여자들에 대한 기초 자료 분석과 사전·사후 듣기 및 말

하기 성취도와 영어 학습에 대한 흥미와 태도를 분석하였다.    

2) t-검증(t-test)을 통해 영화를 활용한 섀도잉 활동 수업 전·후 학습자들의 

듣기 및 말하기 능력 변화와 영어 학습에 대한 흥미와 태도 변화를 비교 분석

하였다.  
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평가 N M SD t p

사전 147 13.16 4.23
-1.419 .157

사후 1371) 13.85 3.86

IV. 연구 결과 및 논의

본 장에서는 영화를 활용한 섀도잉 활동을 통해 대학생들의 영어 듣기 및 말

하기 능력, 영어 학습에 대한 흥미 및 태도에 어떠한 변화가 있었는지에 대한 

결과를 제시하고 그 내용을 논의하고자 한다. 

4.1 영화 활용 섀도잉 활동을 통한 영어 듣기 능력 변화

영화를 활용한 섀도잉 활동이 대학생들의 영어 듣기 능력에 어떤 변화를 가

져오는지 알아보기 위해 사전·사후 듣기 능력 평가를 실시하였다. 표 14에서 

볼 수 있듯이 사전 듣기 평균 점수가 31점 만점에서 13.16점이었고, 사후 평균 

점수가 13.85점으로 0.69점 상승하였으나 이 차이는 통계적으로 유의미하지 

않은 것(t=-1.419, p=.157)으로 나타났다. 

표 14

영어 듣기 능력 사전·사후 점수 비교

사후 평가 점수가 통계적으로 유의한 수준은 아니었지만 향상을 가져온 것은 

영화를 활용한 섀도잉 활동이 대학생들의 듣기 능력에 긍정적 영향을 미쳤다고 

볼 수 있을 것이다. 이러한 결과를 섀도잉 학습에 관한 선행연구들과 비교해 

보면, 듣기 능력 변화에 대한 긍정적 결과는 같으나 통계적 유의미 정도에 있

어서 차이를 보이고 있다. 영화를 활용한 섀도잉 학습이 중학생의 듣기 능력에 

유의미한 향상을 가져왔다는 최지훈(2012)의 연구 결과와 상반되는 결과이다. 

1) 사전 듣기 능력 평가에 참여한 인원이 147명이었으나, 수강정정과 결석으로 인해 사후 평가에는 사전 

보다 10명이 감소한 137명이 참여하였다. 
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평가 N M SD t p

사전 65 21.55 5.807
-2.067 .041

사후 65 23.45 4.559

또한 사용한 학습 자료(토익 리스닝 교재, TED 영상 클립, 토플 리스닝 교재) 

가 본 연구와는 다르지만 대학생을 대상으로 한 섀도잉 학습의 효과를 통계적

으로 유의미한 정도로 향상되었다고 보고한 박영주(2013), 정혜영(2015), 박초

아(2017)의 연구와도 대치되는 내용임을 확인할 수 있다. 이는 본 연구에 참여

한 대학생의 듣기 수준이 낮고 실험 수업이 총 8차시에 그쳐 연구 참여 학생들

의 듣기 능력을 향상시키기에 학습 시간이 충분하지 못하였다는 데서 그 이유

를 찾아볼 수 있다. 더불어, 영어의 억양, 강세, 분절음, 초분절음, 연음, 축약음 

등의 발화에 대한 듣기 사전 학습이 충분히 이루어지지 않은 상태에서 빠른 속

도의 영화 대사를 듣고 이해한다는 것이 상당히 어려웠던 것으로 사료된다. 실

제로 많은 연구 참여자들이 사후 심층 설문에서 대사가 너무 빨라서 듣기에 힘

들었다는 점을 언급하고 있다. 그러나 사전과 사후 평균 차이가 통계적으로 유

의미하지 않았다 할지라도 평균 점수가 다소 향상되었다는 것은 향후 지속적으

로 섀도잉 학습을 할 경우 듣기 능력도 같이 향상될 수 있을 것이라는 기대를 

갖게 한다.  

4.2 영화 활용 섀도잉 활동을 통한 영어 말하기 능력 변화

영화를 활용한 섀도잉 활동이 대학생들의 영어 말하기 능력에 어떤 변화를 

가져오는지 알아보기 위해 사전·사후 말하기 능력 평가를 실시하였다. 말하기 

능력 평가는 사후 듣기 능력 평가 참여자 137명 중 65명을 대상으로 채점이 

이루어졌고 표 15와 같이 t-검증을 실시하여 변화 정도를 살펴보았다.     

표 15

영어 말하기 능력 사전·사후 점수 비교
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사전 평가의 평균 점수가 21.55점(54점 만점)에서 사후 23.45점으로 1.9점 

상승하였고 이 차이는 통계적으로 유의미하게 나타났다(t=-2.067, p=.041). 이

는 영화를 활용한 섀도잉 활동이 듣기 능력과 달리 학습자들의 말하기 능력 향

상에 효과가 있다는 것을 말해주는 결과로 분석할 수 있다. 수업 중 같은 내용

을 5회 이상 반복하여 발화하고 수업 후 과제2)로 다시 연습하는 과정이 적어

도 10회 이상의 섀도잉 활동을 반복하게 만들었고 특정한 표현을 기억하고 말

하기를 연습하는 데 도움을 준 것으로 사료된다. 또한, 비록 학습자들의 영어 

듣기 및 말하기 수준이 낮고 섀도잉 학습법으로 단기간에 듣기 능력을 향상시

키는 것이 쉬운 과업은 아니라 할지라도, 적어도 명시적으로 발음 및 말하기 

지도를 하지 않고도, 영화와 같은 실제 자료를 활용하여 섀도잉을 통해 꾸준한 

말하기 연습을 한다면 의미 있는 말하기 학습효과를 가져올 수 있다는 것을 증

명하는 결과라고 하겠다. 이러한 결과는 대학생을 대상으로 섀도잉 학습의 말

하기에 대한 긍정적 효과를 분석한 김정희(2014), 박영주(2013), 박초아(2017)

의 연구결과와 일치하며, 영화를 활용한 학습이 학습자의 말하기 능력을 신장

시킨다는 옥종석(2012)의 연구와도 동일한 결과를 보여주었다.  

      

4.3 영화 활용 섀도잉 활동을 통한 영어 학습에 대한 흥미 및  

    태도 변화 

영화를 활용한 섀도잉 활동이 대학생들의 영어 학습에 대한 흥미 및 태도에 

어떠한 변화를 가져오는지 알아보기 위해 사전·사후 설문을 실시하였다. 또한 

구체적인 학생들의 의견을 듣고자 사후에 개방형 심화 설문도 함께 실시하였

다. 

4.3.1 영어 학습에 대한 흥미 변화

영화를 활용한 섀도잉 활동을 통한 영어 학습에 대한 흥미를 조사한 사전 설

2) 본 실험 수업 참여 대상자의 8차시까지의 과제 수행률은 평균 70%로 나타났다. 
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문항 1
*

2 3 4 5 M SD

1. 영어 학습에 흥미가 있다

(생겼다).***

사전 10
**

16 47 21 5 2.95 1.00

사후 2 7 40 41 11 3.53 .83

2. 영어 말하기에 흥미가 있다

(생겼다). 

사전 7 18 40 31 5 3.10 .98

사후 3 12 31 43 12 3.47 .96

3. 영어 말하기를 잘하고 싶다 

(싶어졌다). 

사전 1 3 14 41 42 4.18 .87

사후 1 7 19 39 34 4.00 .93

문과 사후 설문은 일부 문항(1번, 2번, 3번 문항)은 같은 내용이며, 나머지 세 

문항은 다른 내용으로 구성되어 있다. 표 16은 영화를 활용한 섀도잉 활동 수

업 전·후 연구 참여 학생들의 영어 학습과 영어 말하기에 대한 흥미를 묻는 동

일 문항 설문에 대한 기술통계 결과이다. 

표 16

영어 학습에 대한 흥미(사전·사후 동일 문항)

*1=전혀 그렇지 않다, 2=그렇지 않다, 3=보통이다, 4=그렇다, 5=매우 그렇다.
**응답자 비율(%)을 나타냄. 
***(   )안의 내용은 사후 설문 문항에만 해당함. 

사전 설문에서 1번 문항 “영어 학습에 흥미가 있다”에 대해 응답자의 26%가 

부정적 답변(전혀 그렇지 않다, 그렇지 않다)을 하였고 ‘보통이다’라고 응답한 

비율도 47%로 나타나, 상당수의 연구 참여자들이 영어 학습에 큰 흥미가 없는 

것으로 드러났다. 그러나 사후에 “영어 학습에 흥미가 생겼다”에 대한 응답을 

보면 부정답변이 9%로 감소하였고 긍정답변(그렇다, 매우 그렇다)은 26%에서 

52%로 2배 이상 증가한 것을 확인할 수 있다. 이러한 결과는 영화를 활용한 

섀도잉 활동 수업이 대학생들의 영어 학습에 대한 흥미를 이끌어내는데 효과가 

있었다는 것을 보여주는 것으로 해석된다. 영어 말하기에 대한 흥미를 묻는 2

번 문항과 3번 문항 결과를 보면, 2번 문항 “영어 말하기에 흥미가 있다(생겼

다)”의 평균값은 사전 3.10에서 사후 3.47로 높아졌으나, 3번 문항 “영어 말하

기를 잘하고 싶다(싶어졌다)”에 대한 평균값은 사전 4.18에서 사후 4.00으로 

낮아진 것을 확인할 수 있다. 이는 학습자들이 영화를 활용한 영어 말하기 수
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문항 1 2 3 4 5 M SD

4. 영화를 활용한 영어 학습에 관심이 

있다. 
6 10 37 32 16 3.42 1.06

5. 토익, 오픽 등 공인 영어시험에 관심

이 있다. 
9 20 31 28 12 3.13 1.14

6. 유튜브, 팟캐스트, 스마트폰 앱 등을 

활용한 영어 학습에 관심이 있다. 
9 21 42 22 5 2.95 3.79

업을 통해 영어 학습과 말하기에 대한 흥미는 전반적으로 높아졌으나, 말하기 

능력을 향상시키기 위해 시간과 노력을 투자하여 말하기 연습을 할 만큼 영어 

말하기에 대한 필요성을 느끼지 못하는 것으로 추측된다. 

표 17은 연구 참여자들이 이용하는 영어 학습 자료와 공인 영어 시험에 관

한 관심 정도를 사전에 설문한 결과이다. 영화를 활용한 영어 학습에 관심이 

있는지 묻는 4번 문항에 48%가 ‘그렇다’와 ‘매우 그렇다’로 대답하여 연구 참

여 학생들의 절반정도는 영화 활용 영어 학습에 기대를 가지고 있음을 알 수 

있었다. 그러나 여전히 ‘보통이다’가 32%를 차지하고 있다는 것은 전반적으로 

영어 학습에 대한 흥미가 높지 않음이 드러났다고 할 수 있다. 또한, “토익, 오

픽 등 공인 영어 시험에 관심이 있다”(5번 문항) 평균값이 3.13이고, 6번 문항 

“유튜브, 팟캐스트, 스마트폰 앱 등을 활용한 영어 학습에 관심이 있다” 평균값

이 2.95로 연구 참여 학생들의 영어 학습에 대한 흥미가 많지 않다는 것이 다

시 한 번 입증되었다.  

표 17

영어 학습에 대한 흥미(사전)

표 18은 사후 영화를 활용한 섀도잉 학습에 대한 흥미와 효과를 묻는 설문

결과를 분석한 것이다. 4번 문항 “영화를 활용한 섀도잉 학습이 교재 위주의 

수업보다 더 흥미로웠다”에서 ‘그렇다’와 ‘매우 그렇다’로 응답한 비율이 72%

이고 전체 평균이 3.91로 나타났다. 또한, 섀도잉 학습이 영어 듣기(5번 문항)

와 말하기(6번 문항) 능력에 미치는 효과에 대한 평균값이 듣기는 3.83, 말하
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문항 1 2 3 4 5 M SD

4. 영화를 활용한 섀도잉 학습이 교재 

위주의 수업보다 더 흥미로웠다. 
2 3 24 46 26 3.91 .86

5. 영화를 활용한 섀도잉 학습이 영어 

듣기 능력에 도움이 되었다고 생각한다.
2 3 28 47 21 3.83 .85

6. 영화를 활용한 섀도잉 학습이 영어 말

하기 능력에 도움이 되었다고 생각한다. 
2 4 32 40 23 3.79 .89

기는 3.79로 조사되었다. 특히, ‘전혀 그렇지 않다’와 ‘그렇지 않다’에 대한 응

답이 각각 5%에 불과했다. 전반적으로 영어 학습에 대한 흥미를 조사한 전체 

문항의 사후 평균값(3.76)이 사전 평균값(3.29)보다 높아진 것으로 나타나, 영

화를 활용한 섀도잉 학습을 통해 영어 학습에 대한 관심이 긍정적으로 향상되

었음을 알 수 있다.  

표 18

영어 학습에 대한 흥미(사후)

4.3.2 영어 학습에 대한 태도 변화

영어 학습에 대한 태도를 묻는 설문 문항도 흥미 문항과 마찬가지로 사전·사

후 동일하거나 유사한 문항이 두 문항(1번, 6번)이고 나머지 문항(2, 3, 4, 5

번)의 내용은 상이하게 구성되었다. 표 19는 영어 학습 태도에 대한 동일 및 

유사문항 설문 결과이다. 영어 학습에 대한 태도를 묻는 동일 설문 문항은 사

전·사후 수업 참여 태도와 향후 학습 의지를 알아보기 위한 문항으로 구성되어 

있다. 영어 수업 시간에 적극적으로 참여하는지 여부를 묻는 1번 문항에 대한 

연구 참여자들의 응답을 보면, 사전에는 ‘그렇다’와 ‘매우 그렇다’의 비율이 

38%이고, 50%가 ‘보통이다’라고 응답하였다. 그러나 사후에는 ‘그렇다’와 ‘매우 

그렇다’의 비율이 60%로 상승하였고, ‘보통이다’는 34%로 낮아짐으로써 섀도

잉 활동 수업을 통해 학습자들의 수업 참여 태도가 더 긍정적으로 변화되었음
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문항 1 2 3 4 5 M SD

1. 영어 수업 시간에 적극적으로 

참여한다. 

1. 영화를 활용한 섀도잉 활동 수

업 시간에 적극적으로 참여하였다.  

사전 1 11 50 29 9 3.35 .82

사후 1 6 34 37 23 3.74 .90

6. 영어를 말할 때 틀릴까봐 걱정

이 되더라도 영어로 말하려는 시도

를 계속한다(계속할 것이다).

사전 9 25 40 22 5 2.90 1.01

사후 0 6 29 46 20 3.80 .82

을 확인할 수 있었다.

표 19

영어 학습에 대한 태도(사전∙사후 동일 및 유사 문항)

학습자들의 수업 태도가 긍정적으로 나타난 것은 실험 수업이 문법을 바탕으

로 한 기존 영어 수업과 다르게 적극적으로 발화를 하는 섀도잉 활동으로 구성

되어 있었던 것이 큰 요인이었다고 판단된다. 더불어, 시청각을 모두 자극하는 

영화를 수업 자료로 활용한 것이 학습자들의 흥미를 끌었고, 이는 적극적 수업 

참여로 이어졌다고 보여 진다. 이러한 학습자들의 영어 학습에 대한 긍정적 태

도 변화는 6번 문항 “영어를 말할 때 틀릴까봐 걱정이 되더라도 영어로 말하려

는 시도를 계속한다(계속할 것이다)”의 설문 결과에서도 그대로 반영된 것을 

알 수 있다. 사전에는 ‘전혀 그렇지 않다’에 9%나 응답하였으나 사후에는 같은 

응답이 0%로 나타났다. 또한 ‘그렇다’와 ‘매우 그렇다’의 응답비율이 사전 27%

에서 사후 66%로 높은 상승을 나타내었다. 이는 영화를 활용한 섀도잉 활동이 

학습자들이 지속하여 학습할 수 있는 자기주도식 영어 학습법으로 유용하게 활

용될 수 있다는 점을 시사하고 있다고 볼 수 있다. 

표 20은 사전에 연구 참여자들의 영어 학습에 대한 태도를 영어의 중요성에 

대한 인식과 영어 수업 전․후의 예습, 복습 태도, 적극적 문화 학습 의지를 알

아보는 영역으로 구성하여 설문한 결과이다. ‘영어를 배우는 것이 중요하다고 

생각 한다’는 2번 문항이 사전․사후 흥미와 태도를 묻는 전체 설문 문항 중 가

장 높은 평균값(4.27)을 보이고 있어 연구 참여자들이 영어를 중요하게 인식하
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문항 1 2 3 4 5 M SD

2. 영어를 배우는 것이 중요하다고 생각

한다. 
1 1 5 53 39 4.27 .74

3. 영어 수업 시간 전에 배울 내용을 미

리 학습한다.  
9 39 43 6 3 2.56 .87

4. 영어 수업 시간 후에 배운 내용을 다

시 정리하고 복습한다. 
10 42 38 10 1 2.52 .85

5. 영어 말하기 능력 향상을 위해 영어권 

문화에 관심을 갖고 배우려고 노력한다. 
8 23 42 25 3 2.93 .96

고 있다는 것을 알 수 있다. 하지만 영어수업 전․후의 학습 태도를 묻는 3, 4번 

문항과 말하기 능력 향상을 위해 영어권 문화를 적극적으로 배우려는 학습 태

도를 알아보는 5번 문항의 응답 평균값이 모두 2점대를 보이고 있는 것으로 

보아 학습자들은 영어의 중요성에 대한 인식과 다른 상반된 학습 태도를 보이

는 것으로 나타났다. 

표 20

영어 학습에 대한 태도(사전)

표 21은 영화를 활용한 섀도잉 활동 수업을 하고 난 후 영어 학습에 대한 

태도 변화를 알아보는 사후 설문결과이다. 2번 문항 “영화를 활용한 섀도잉 활

동으로 영어 말하기에 자신감이 생겼다”에 대한 응답을 보면 연구 참여자의 절

반 이상(53%)이 ‘보통이다’로 응답하였고 평균값도 3.21로 나타나, 연구 참여

자 스스로 느끼는 말하기 자신감은 높지 않은 것으로 보인다. 이는 영화 속 대

사의 발화 속도가 빠르고 양이 많아서 학습자들이 상대적으로 말하기에 위축감

을 느꼈던 것으로 사료된다. 수업시간 후의 섀도잉 활동 학습 여부를 묻는 3번 

문항에 평균값이 3.39로 나타났고 향후 영화를 활용한 섀도잉 학습을 지속적으

로 할 생각이 있는지에 대한 4번 문항의 평균값도 3.49로 나타나 향후 학습의

지는 높은 편이 아닌 것으로 조사되었다. 다만, 앞으로 “영어 말하기 능력 향상

을 위해 영화 이외에도 미드나 영드 등 다양한 멀티미디어 자료를 활용할 생각
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문항 1 2 3 4 5 M SD

2. 영화를 활용한 섀도잉 활동 학습으로 

영어 말하기에 대한 자신감이 생겼다.
2 15 53 22 9 3.21 .86

3. 영어 수업 시간 후에도 섀도잉 활동

을 적극적으로 하였다.
2 14 39 33 12 3.39 .95

4. 영화를 활용한 섀도잉 활동 학습을 

지속적으로 할 생각이 있다.
1 10 42 35 12 3.49 .86

5. 영어 말하기 능력 향상을 위해 영화 

이외에도 미드, 영드 등 다양한 멀티미

디어 자료를 활용할 생각이 있다.

0 5 27 42 26 3.89 .85

이 있다”는 5번 문항에 대해 평균값이 3.89로 나타나 본 실험 수업이 학생들의 

영어 학습 자료 활용에 도움을 준 것으로 판단된다. 

표 21

영어 학습에 대한 태도(사후)

표 22는 영어 학습 흥미 및 태도에 대한 설문 결과를 독립표본 t-검증을 통

해 사전·사후 평균 차이를 분석한 결과이다. 요인별로 살펴보면, 영어 학습에 

대한 흥미(t=-5.290, p=.001), 영어 말하기에 대한 흥미(t=-3.231, p=.001), 

영화 활용과 섀도잉 학습에 대한 흥미(t=-4.324, p=.001), 그리고 영화 활용 

섀도잉 수업 태도(t=-3.904, p=.001)와 영어 말하기 시도 의지 및 태도

(t=-8.198, p=.001) 등 전체적으로 영어 학습 흥미와 태도 모두에서 유의미한 

변화를 보였다. 이는 영화를 활용한 섀도잉 활동이 대학생들의 영어 학습 흥미

와 태도에 긍정적인 영향을 미쳤다는 것을 말해주는 결과라고 해석된다. 앞서 

살펴본 섀도잉 학습의 긍정적 효과를 분석한 이고운(2008), 천우경(2010), 최

지훈(2012), 정혜영(2015), 박초아(2017), 배혜란(2017)의 연구와 같은 결과이

며 영화를 활용한 영어 수업이 학습자의 정의적 영역에 긍정적 영향을 미친 결

과를 보고한 이연화(2011), 김동규와 김은정(2012), 오진희(2013), 민경선

(2014)의 연구 결과와도 동일함을 알 수 있었다. 
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사전 사후
t p

M SD M SD

영어 학습에 대한 흥미 2.95 1.00 3.53 .83 -5.290 .001

영어 말하기에 대한 흥미 3.10 .98 3.47 .96 -3.231 .001

영화 활용과 섀도잉 

학습에 대한 흥미
3.42 1.06 3.91 .86 -4.324 .001

영화 활용 섀도잉 

수업 태도
3.35 .82 3.74 .90 -3.904 .001

영어 말하기 시도 

의지 및 태도
2.90 1.01 3.80 .82 -8.198 .001

표 22

영어 학습에 대한 흥미 및 태도의 사전․사후 차이

4.3.3 사후 심화 설문 결과 

본 실험 연구 수업에 대한 연구 참여자들의 구체적인 의견을 알아보고자 개

방형 심화 설문을 사후에 실시하였다. 영화를 활용한 영어 수업에 대한 의견, 

섀도잉 활동이 영어 듣기 및 말하기에 미친 효과, 영어 수업에 대한 흥미나 태

도 변화, 그리고 섀도잉 학습의 장점과 개선점을 물어 학습자들이 자유롭게 서

술하도록 하였다. 표 23과 24에서 학습자들의 구체적 의견을 확인할 수 있다. 

표 23의 1번 문항에서 볼 수 있듯이 설문에 참여한 대부분의 학생들이 영화를 

활용한 영어 수업을 긍정적으로 인식하고 있었다. 전체 설문 답변 중에 “교재

위주의 수업은 쉽게 지루해질 수 있는데 영화를 따라하니까 흥미롭고 말하는 

것에 관심도 생기고 더 친숙하게 집중할 수 있었다”라고 응답한 결과가 90명

으로 가장 많은 수를 차지하였다. 또한 “원어민 발음 속도를 따라 하다 보니 

말하기 능력이 향상된 것 같다”라는 응답(13명), “다양한 일상적인 표현을 알 

수 있어서 좋았다”(8명), “처음 해보는 직접 참여하는 수업이라 신선했다”(7명) 

등의 긍정적 답변이 주류를 이루고 있었다. 소수 부정 의견으로는 “영어 기본 

실력이 부족하고 듣기가 잘되지 않아서 버거웠다”(3명)는 진술도 있었다. 
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1. 영어 수업에서 영화를 활용하는 것에 대해 긍정적/부정적으로 생각하십니까?

� 교재위주의 수업은 쉽게 지루해질 수 있는데 영화를 따라하니까 흥미롭고 말하

는 것에 관심도 생기고 더 친숙하게 집중할 수 있었다. (90*)

� 원어민 발음 속도를 따라 하다 보니 말하기 능력이 향상된 것 같다. (13) 

� 말하기는 힘들어도 다양한 일상적인 표현을 알 수 있어서 좋았다. (8)

� 처음 해보는 내가 직접 참여하는 수업이라 신선했다. (7)

� 딱딱하지 않아서 좋았고 대사 하나하나에 배우들의 표정과 억양을 실제적으로 

볼 수 있어서 상황에 맞는 표현을 익힐 수 있어 좋았다. (6)

� 영어 기본 실력이 부족하고 듣기가 잘되지 않아서 조금 버거웠다. 기본이 되어 

있는 학생들에게는 좋은 것 같다. (3)

2. 영화를 활용한 섀도잉 활동을 통해 영어 듣기 및 말하기 능력이 향상되었다고   

   생각하십니까? 구체적으로 어떤 점이 도움이 되었습니까?(발음, 속도 등)

� 처음에는 빠르다고 생각했었는데 점점 속도에 익숙해지면서 말하기 속도도 향상

되었다. (33)

� 발음이 향상되었다. (31)

� 시간이 짧아 아직까지는 잘 모르겠지만 교재로 하는 것 보다 흥미롭고 계속하면 

도움이 될 것 같다. (17)

� 말하는 데 두려움이 있었는데 자신감이 생겼고 실력도 나아졌다고 느낀다. (12)

� 듣기 실력이 조금이라도 향상되었다. (8)

� 원어민의 실제 발음(연음, 억양 등)을 생생히 들으며 이해할 수 있었다. (7)

표 23

사후 심화 설문 조사 분석(1)

*
응답자 수(명)를 나타냄.

영화를 활용한 섀도잉 활동을 통해 영어 듣기 및 말하기 능력이 향상되었는

지를 알아보기 위한 2번 설문 내용에 대부분 발음과 말하기, 듣기 능력에 대한 

구체적이고 긍정적인 답변을 하였다. 33명의 학습자가 처음에는 영화 속 연기

자들의 말의 속도가 너무 빠르다고 느꼈으나 반복하여 섀도잉 활동을 함으로써 

점점 속도에 익숙해지면서 말하기 속도도 향상되었다고 언급하였다. 이를 통해 

발음실력이 나아졌다는 학습자도 상당수 있었다(31명). 학습 기간이 짧아 향상 

정도를 아직 느끼지 못하는 학생들도 교재 위주의 수업보다 영화를 활용한 섀
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3. 영화를 활용한 섀도잉 활동을 한 영어 수업이 본인의 영어 학습에 대한 흥미나  

   태도에 영향이 있었습니까? 구체적으로 어떤 영향을 주었습니까?

� 그동안 영어공부를 하면 강의나 문법, 단어를 반복해 학습했지만 영화를 활용한 

활동이 매우 재미있어 영어 학습에 확실히 흥미가 생겼다. (34) 

� 영화 내용이 흥미로워 지루하지 않고 수업에 더 집중하여 참여하였다. (18)

� 딱딱하게 느껴지는 영어가 아니라 편하게 다가갈 수 있었고 지금 보다 더 노력

하려는 의지가 생겼다. (15)

� 영어 말하기에 자신감이 생겼다. (7)

4. 영화를 활용한 섀도잉 활동 학습에서 가장 좋았거나 유익했던 점은 무엇입니까?

� 대사를 반복해서 따라하는 것이 좋았고 수업이 지루하지 않아 편안하고 쉬워 발

음이나 말하기 자신감이 올라갔다. (43)

� 현지인들의 억양, 발음, 단어선택, 문법 활용 등의 현실적인 내용을 접할 수 있

어서 좋았다. (15)

� 영화를 활용한 수업이 좋았다. (11)

5. 영화를 활용한 섀도잉 활동 학습에서 가장 힘들었던 점이나 개선해야 할 점은   

   무엇이라고 생각하십니까?

� 영화 속 배우들의 말하기 속도가 너무 빨라서 따라 하기 힘들었다. (60)

� 녹음 과제가 힘들었다. (8)

� 영어 기초가 없어서 따라가기 힘들었다. (8)

도잉 학습을 더 흥미롭게 받아들였으며 섀도잉을 계속한다면 도움이 될 것 같

다고 답변하였다(17명). 말하기에 자신감이 생겼다(12명)거나 듣기 실력이 향

상되었다(8명), 원어민의 실제 발음을 접하고 이해할 수 있었다(7명)는 응답도 

볼 수 있었다.  

표 24는 영화 활용 섀도잉 수업에 대한 흥미나 태도 변화, 그리고 섀도잉 학

습의 장점과 개선점에 대한 학습자들의 의견을 정리한 것이다. 영어 학습에 대

한 흥미나 태도와 연관된 영화 활용 섀도잉 활동의 영향을 진술한 설문 내용을  

보면, 상당수의 학생들이 섀도잉 학습의 장점을 언급하였음을 알 수 있었다. 

표 24

사후 심화 설문 조사 분석(2)
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학습자 중 34명이 “그동안 영어 공부를 하면 강의나 문법, 단어를 반복해 학

습했지만 영화를 활용한 활동이 매우 재미있어 영어 학습에 확실히 흥미가 생

겼다”고 응답하였다. “영화 내용이 흥미로워 지루하기 않고 수업에 집중하여 

참여하였다”는 응답도 18명, “딱딱하게 느껴지는 영어가 아니라 편하게 다가갈 

수 있었고 지금 보다 더 노력하려는 의지가 생겼다”는 15명, “영어 말하기에 

자신감이 생겼다”고 응답한 경우가 7명 있었다. 

다음으로, 영화를 활용한 섀도잉 활동 학습에서 가장 유익했던 점으로 가장 

많은 응답은 “대사를 반복해서 따라하는 것”, “수업이 지루하지 않아 편안하고 

쉬워 발음이나 말하기 자신감이 올라갔다”(43명)라는 것이었다. 이와 함께, 현

지인들의 억양, 발음, 단어선택, 문법 활용 등의 실제적 내용을 다룬 점이 좋았

다(15명)고 언급하였다. 마지막으로 본 실험 연구에 참여한 학습자들은 섀도잉 

학습의 개선점으로 빠른 대사 속도를 지적하였다(60명). 이러한 결과를 보았을 

때, 향후 섀도잉 학습으로 영어 수업을 진행할 때에는 학습자들의 수준을 고려

한 더욱 세심한 음성 속도 조절이 필요하다고 사료된다.   
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V. 결론

본 장에서는 영화를 활용한 섀도잉 활동이 대학생들의 영어 듣기와 말하기 

능력 및 영어 학습에 대한 흥미와 태도에 어떠한 변화를 주었는지 분석한 결과

를 종합하여 요약하고 영어 듣기 및 말하기 교육에 미치는 시사점을 밝히고자 

한다. 또한 본 연구의 제한점을 밝히고 후속연구를 위한 제언을 하고자 한다. 

5.1 연구 요약

본 연구의 목적은 영화를 활용한 섀도잉 활동을 통해 대학생들의 영어 듣기 

및 말하기 능력 그리고 영어 학습에 대한 흥미와 태도에는 어떠한 변화가 있는

지 알아보는 것이었다. 이를 위해 광주의 H대학교 재학생 147명을 대상으로  

영화 활용 섀도잉 활동 수업을 4주 동안 총 8차시 진행하였다. 실험 수업은 영

화를 활용하여 수업 전, 수업 중, 수업 후 활동으로 나누어 진행되었고, 수업 

전 활동으로 연구 참여 학생들은 효율적 수업 진행을 위해 선정된 영화 전체를 

미리 보고 오는 과업을 수행하였다. 수업 중 활동은 도입, 전개, 정리의 3단계

로 구성하여 매 차시 1분 40초 내외의 영화 영상을 문장 단위로 5회 반복하여 

보고 들으면서 섀도잉하는 활동을 하였다. 이때 자막은 한국어와 영어 자막을 

동시에 제시하여 학습에 도움이 되도록 하였다. 수업 후 활동은 수업 중에 시

행한 섀도잉 활동을 과제로 부여하여 학생들이 각자 섀도잉한 음성을 녹음하여 

제출하도록 하는 과업을 수행하였다. 선정된 영화는 연구 참여자들이 영어 수

준이 높지 않은 대학생임을 고려하여 영화의 대사가 일상적이고 직장생활을 배

경으로 하고 있는 The Intern(2015)을 선정하였다. 영화 활용 섀도잉 활동의 

효과를 알아보기 위해 영어 듣기, 말하기 평가와 영어 학습에 대한 흥미, 태도

를 조사하는 설문을 사전·사후에 실시하였다. 듣기 평가는 ETS가 주관하는 정

규토익과 난이도가 동일한 토익 기출문제를 활용하여 진행하였다. 말하기 평가

는 가장 일상적인 대화 수준의 질문을 3가지 제시하고 대답하는 방식으로 진행

하였고 그 내용을 녹음하여 영어 원어민 교수가 채점하였다. 
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본 연구의 결과는 다음과 같다. 

첫째, 영화를 활용한 섀도잉 활동을 통해 대학생들의 영어 듣기 능력은 사전

에 비해 사후에 다소 높아졌으나 통계적으로 유의미한 향상은 보이지 않은 것

으로 나타났다. 이를 통해 듣기 수준이 낮은 대학생 학습자들에게 영화를 활용

한 섀도잉 활동은 단기적으로는 듣기 능력 향상에 큰 효과가 있는 것으로 보이

지 않는다는 결론을 내릴 수 있다.  

둘째, 영화를 활용한 섀도잉 활동에 참여한 대학생들의 영어 말하기 능력 변

화를 살펴본 결과, 사전․사후 말하기 능력 평균값이 통계적으로 유의미하게 향

상된 것으로 나타났다. 이러한 결과는 영화를 활용한 섀도잉 학습이 학습자의 

듣기 수준이 낮고 수업차시가 단기간이라 할지라도 말하기에 효과가 있다는 것

으로 해석 할 수 있다. 또한, 교재위주의 명시적 말하기 지도가 아닌, 영화와 

같은 실제적 자료를 활용한 말하기 활동이 학습자들의 말하기에 대한 자신감과 

관심을 불러일으키는 요인이 되었다고 분석할 수 있다. 

셋째, 영화를 활용한 섀도잉 활동으로 대학생들의 영어 학습에 대한 흥미 및 

태도 변화를 살펴본 결과, 두 영역 모두 사전․사후 평균값이 높아졌으며 이는 

통계적으로 유의미한 차이를 보이는 것으로 나타났다. 또한, 사후 심화 설문을 

통하여 학습자들의 영어 학습에 대한 흥미 및 태도를 분석한 결과, 영화를 활

용한 수업을 통해 자칫 딱딱하고 지루할 수 있는 영어 수업에 흥미를 가지게 

되었고 더 집중할 수 있었다는 긍정적 태도 변화를 확인할 수 있었다.  

5.2 교육적 함의

본 연구 결과를 바탕으로 대학생을 대상으로 한 영화를 활용한 섀도잉 활동

이 영어 교육에 주는 시사점을 다음과 같이 제시할 수 있다. 먼저, 영화와 같은 

실제 자료를 활용하여 섀도잉 활동을 할 때는 학습자들의 듣기 수준을 고려하

여야 한다. 실제적 자료는 L2로서 영어를 공부하는 학습자들을 위해 제작된 교

재보다 듣기의 속도가 빠르고 대사의 난이도가 높을 수 있으므로 이를 고려하

여 자료를 선정하고 수업을 설계할 필요가 있다. 특히, 듣기를 포함한 영어 실

력이 낮은 학습자들에게는 기본적인 문장 구조 및 어휘 학습이 병행되어야 할 
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것이다. 

말하기 학습과 관련하여, 그동안 우리나라의 교육환경에서 말하기 교육이 읽

기 및 문법 교육에 비해 다소 실행하기에 어려운 면이 있었으나, 대학생을 대

상으로 한 수업에서는 영화를 활용한 섀도잉 활동을 적극 활용할 필요가 있다

고 판단한다. 말하기 학습이 하위 수준 학생들에게는 어려운 과업으로 인식되

기 쉬우나, 본 연구 결과에서 볼 수 있듯이 영상을 통한 섀도잉 학습은 별도의 

문법과 어휘 학습이 없더라도 섀도잉 속도와 양을 적절히 조절하면 말하기에 

효과적인 학습 방법이 될 것으로 사료된다. 다만, 영화의 선정과 자막의 사용 

유무를 학습자의 수준을 고려하여 결정할 필요가 있다는 것을 염두에 두어야 

한다.   

마지막으로 영어 수업에서 학습자의 영어 학습에 대한 흥미와 적극적 참여를 

유도할 수 있는 다양한 멀티미디어 활용을 고려해 볼 필요가 있다. 심화 설문 

분석 결과가 말해 주듯이 학습 자료 선정이 무엇보다 중요하다 하겠다. 학습자

가 주위에서 쉽게 접할 수 있는 영상자료는 훌륭한 영어 학습 교재가 될 수 있

다. 본 연구는 영화를 활용하였지만, 미드나 영드, TED 등을 통해서도 섀도잉 

학습을 진행할 수도 있다. 학습자의 시청각 모두를 자극하는 학습자료 사용이 

중요한 만큼 교수자는 이러한 자료를 학습자의 수준에 따라 선정하고 철저한 

준비를 거쳐 수업에 임한다면 보다 더 효과적이고 효율적인 영어수업이 될 것

이라고 본다. 

5.3 연구의 제한점

본 연구는 다음과 같은 몇 가지 제한점이 있다는 것을 밝히고자 한다. 먼저, 

본 실험 수업은 4주에 걸쳐 50분씩 8차시 동안 진행되었기 때문에 영화를 활

용한 섀도잉 활동의 효과를 검증하기에 다소 짧은 기간이었다. 또한 연구에 참

여한 학습자가 초기 147명에서 연구를 진행하면서 137명으로 감소하여 연구 

신뢰도가 낮을 수 있다는 점, 연구 참여자의 수준이 하위에 속한다는 점에서 

본 연구 결과를 일반화하여 모든 대학생에게 적용하는데 한계가 있다. 말하기 

능력 평가와 관련하여 평가자가 한 명으로, 채점자간 신뢰도 측정이 미흡하였
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다는 점 또한 한계로 지적될 수 있음을 밝힌다. 

5.4 후속연구 제언

본 연구의 제한점을 보완하여 후속 연구가 이루어지길 기대하며 다음과 같이 

제언하고자 한다. 우선, 섀도잉 학습의 효과를 검증하기 위해서는 장기간 연구

가 진행될 필요가 있으며, 연구 참여자 수에 변동이 없는 상태에서 연구가 이

루어져야 할 것으로 판단한다. 더불어, 실험에 참여한 학습자의 영어 능력 수준

에 따른 섀도잉 학습의 효과를 검증하는 연구도 필요할 것으로 본다. 마지막으

로 본 연구는 영화를 활용한 섀도잉 활동과 듣기, 말하기 및 학습 흥미와 태도

에 관하여 실험이 진행되었지만, 문법과 읽기, 쓰기 능력과 연관된 연구가 진행

된다면 영화 활용 영어 학습의 영역을 넓히는 계기가 될 것이다.  

외국어 학습에 있어서 적절한 학습 자료와 최적의 학습법 활용은 학습자들의 

목표언어에 대한 흥미와 관심을 이끌어내고 지속적 학습 의지를 다지는데 중요

한 요소이다. 외국어 학습 자료로 영화는 학습자들이 일상에서 쉽고 빠르게 접

할 수 있으며 타 문화를 학습하고 이해하는 동시에 언어 학습의 효과도 거둘 

수 있다는 측면에서 최고의 실제적 외국어 학습 자료가 될 수 있다. 이와 함께, 

EFL 환경에서 학습자의 지속적이고 자기 주도적인 학습 능력 배양을 위해 듣

기와 말하기를 병행하여 학습할 수 있는 섀도잉과 같은 다양한 학습법에 대한 

연구가 계속하여 이루어지기를 기대한다.      
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부록 1

8차시 대본

(11:10~12:33)

Cameron: Hey.

Jules: Hi.

Cameron: I need you for two minutes, uninterrupted.

Jules: Okay.

Cameron: Remember a few weeks ago, we talked about the senior intern 

program? 

Jules: No.

Cameron: Really? We had a...we had a whole, big conversation about it.

Jules: We did? Okay, remind me. Seniors in high school or college?

Cameron: No, no, no, no. Seniors in life. Older people.

Jules: Hold on, what?

Cameron: I told you I felt like we needed to do an outreach program. 

          You definitely seemed to be liking the idea, so I set it in motion.

          It's gonna be great.

Jules: Hold, please. You're hiring senior citizen interns?

Cameron: There's been a ton of research on this, 

           and the results are actually incredible. 

           I mean, imagine having an intern with a lifetime of experience,

           as opposed to somebody who spent the last four years of their life  

           playing beer pong.

Jules: Do they eventually want jobs here?

Cameron: No, darling, they're all retired. They... they just want the experience. 

          And I would like one to work directly with you.

Jules: Wait, Cameron, no. First of all, I'm not great with older people. 

       You know how I am with my parents. 

       This could be... Why do I have to have one?

Cameron: Because you have to set the tone. 

          Now, would you prefer a man or a woman?   

          There's a great 72-year-old woman, really cute.

Jules: That's like the same age as my Mom. That's too weird.

Cameron: That's fine. There's a man everyone loves. He seems amazing. 
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           I watched his video with the whole group.

           People were crying. 

Jules: Okay, this is not going to work, in my opinion. 

      But how long do I have to do this for? Minimum? 

Cameron: Six weeks or we'll be sued.

Jules: I know we never talked about this.

Cameron: Yeah, we did. For real. He starts tomorrow.
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부록 2

2차시 수업(PPT) 자료
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학과 학년 이름 성별

남 / 여

부록 3

연구대상자 기초 조사 설문지

※ 아래 문항들을 주의 깊게 읽고 귀하를 가장 잘 표현하는 해당사항에 √표 해주세요. 

1. 본 영어(Speaking Practice, Global English, English Conversation)강좌를 수강   
   하기 전 본 대학에서 수강한 영어 관련 교과목이 있습니까?

   ① 있다(교과목명:                 영역: 문법/회화/듣기/말하기/쓰기)    ② 없다

2. 평균적으로 (영어수업시간포함) 하루에 얼마나 영어 공부를 하십니까? 

   ① 30분 이내   ② 약 1시간   ③ 약 2시간   ④ 약 3시간    ⑤ 3시간 이상

3. 영어를 공부하는 목적이 무엇입니까? (중복가능)

   ① 영어공부에 흥미가 있어서 
   ② 필수과목이기 때문에
   ③ 장래 직업을 갖는데 도움이 되기 때문에
   ④ 해외여행을 위해서 
   ⑤ 영미문화에 관심이 많아서
   ⑥ 기타(                              ) 

4. 자신의 영어 듣기 및 말하기 실력이 어느 정도라고 생각하십니까?

   ① 의사소통을 할 수 있는 단계에 이르지 못했다. 
   ② 일상생활에서 최소한의 커뮤니케이션이 가능하다.
   ③ 어떤 상황에서도 적절한 의사소통을 할 수 있는 바탕을 갖추고 있다. 
   ④ Non-native로서 충분한 커뮤니케이션을 할 수 있다. 

5. 영어 회화 및 말하기 공부를 얼마 동안 하셨습니까?
  
   ① 0~3년 미만  ② 3~6년 미만  ③ 6~9년 미만  ④ 9~12년 미만  ⑤ 12년 이상

6. 영어권 국가로 어학연수를 가거나 체류한 경험(최소 3개월 이상)이 있습니까? 

   ① 있다(어학연수(체류) 국가:              , 기간:             )     ② 없다

본 설문지는 ‘영화를 활용한 Shadowing 활동이 영어 듣기와 말하기 능력 및 학습 

흥미와 태도에 미치는 영향’에 관한 연구 기초 자료로 사용하기 위해 

제작되었습니다. 이 설문지의 응답내용은 연구 목적으로만 사용될 것이며, 그 외의 

목적으로는 사용되지 않을 것입니다. 솔직하고 성실한 답변 부탁드립니다. 
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전혀
그렇지
않다

그렇지 
않다

보통
이다 그렇다 매우

그렇다

1 발음 및 억양 ① ② ③ ④ ⑤

2 어휘 ① ② ③ ④ ⑤

3 문법 ① ② ③ ④ ⑤

4 구어적 표현 ① ② ③ ④ ⑤

5 심리적 요인
(자신감 결핍, 불안 등) ① ② ③ ④ ⑤

6 말의 속도(유창성) ① ② ③ ④ ⑤

7. 영어 학습에 있어서 가장 중요한 영역은 무엇이라고 생각하십니까?

   ① 듣기   ② 말하기   ③ 읽기   ④ 쓰기   ⑤ 단어   ⑥ 문법  

8. 영어 학습에 있어서 가장 배우기 어렵다고 생각하는 영역은 무엇입니까?

   ① 듣기   ② 말하기   ③ 읽기   ④ 쓰기   ⑤ 단어   ⑥ 문법  

9. 지금까지 영어 학습을 하면서 가장 중점적으로 학습했던 영역은 무엇입니까?
                                                                       (중복가능)

   ① 듣기   ② 말하기   ③ 읽기   ④ 쓰기   ⑤ 단어   ⑥ 문법  

10. 수업 시간 이외의 시간에 영어 학습을 한다면 어떤 자료를 이용하십니까?
                                                                       (중복가능)

   ① 영화   ② 미드나 영드    ③ 팝송    ④ 영어소설   ⑤ 인터넷 강의 

11. 영어 말하기에 있어서 아래의 요소들 때문에 어려움을 겪는 정도를 해당란에 표시
    해 주십시오. 

12. 공인 영어 시험(듣기, 읽기, 말하기 포함)을 본 적이 있습니까?
    (토익, 토플, 텝스, IELTS 등)

   ① 있다(시험:                     점수:                  )     ② 없다

13. 자신이 생각하는 가장 효과적인 듣기 및 말하기 학습 자료 및 전략은 무엇입니까?
                                                                       (중복가능)

   ① 원어민과 대화하기     
   ② 드라마, 영화, 애니메이션을 반복하여 보고 들으며 발음과 어휘, 표현 연습하기
   ③ 해외연수나 여행
   ④ 유튜브, 스마트 폰 앱 등 인터넷을 활용한 모바일 강좌 수강
   ⑤ 영어 원서 읽기 및 따라 말하기
   ⑥ 자신감

♣ 협조하여 주셔서 감사합니다. ♣
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1 Can you introduce yourself?

2 What kinds of classes are you taking this semester?

3 What do you usually do on the weekends?

부록 4

사전 말하기 능력 평가지

※ 아래 질문에 대해 1분간 생각하고 대답해 주세요. 
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1 Can you tell me about your family?

2 Can you tell me about your school life?

3 What do you usually do in your free time?

부록 5

사후 말하기 능력 평가지

※ 아래 질문에 대해 1분간 생각하고 대답해 주세요. 
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Dept. Student Number Name Sex

M/F

Criteria
Score

Descriptor
Q1 Q2 Q3

Accuracy

6 6 6 Errors in grammar and vocabulary are rare during the 
utterance. 

5 5 5 Some mistakes in grammar and vocabulary, but the meaning 
is clear. Try to use a slightly more complex structure

4 4 4 Possible to convey the meanings of simple grammar and 
vocabulary. Some mistakes in grammar and vocabulary. 

3 3 3 Relatively many mistakes in grammar and vocabulary.

2 2 2 Constant errors in grammar and vocabulary in each 
sentence. 

1 1 1 Grammar almost entirely inaccurate and many errors 
frequently preventing communication.

Fluency

6 6 6 Speech on all professional and general topics as effortless 
and smooth as a native speaker's.

5 5 5 Speech is effortless and smooth, but perceptibly non-native 
in speed and evenness.

4 4 4 Speech is occasionally hesitant, with some unevenness 
caused by rephrasing and grouping for words.

3 3 3 Speech is frequently hesitant and jerky; sentences may be 
left uncompleted 

2 2 2 Speech is very slow and uneven except for short or routine 
sentences.

1 1 1 Speech is so halting and fragmentary that conversation is 
virtually impossible. 

Vocabulary

6 6 6 Vocabulary apparently as accurate and extensive as that of 
an educated native speaker.

5 5 5
Professional vocabulary broad and precise; general 
vocabulary adequate to cope with complex practical 
problems and varied social situations.

4 4 4
Professional vocabulary adequate to discuss special 
interests; general vocabulary permits discussion of any 
nontechnical subject with some circumlocutions.

3 3 3
Choice of words sometimes inaccurate, limitations of 
vocabulary prevent discussion of some common professional 
and social topics. 

2 2 2 Vocabulary limited to basic personal and survival 
areas(time, food, transportation, family, etc.).

1 1 1 Vocabulary inadequate for even the simplest conversation. 

Total
Score

부록 6

사전/사후 말하기 능력 평가 채점지

                                                 No. (    )
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영어 학습에 대한 흥미 
전혀

그렇지
않다

그렇지 
않다

보통
이다 그렇다 매우 

그렇다

1 영어 학습에 흥미가 있다. ① ② ③ ④ ⑤

2 영어 말하기에 흥미가 있다. ① ② ③ ④ ⑤

3 영어 말하기를 잘하고 싶다. ① ② ③ ④ ⑤

4 영화를 활용한 영어 학습에 관심이 있다. ① ② ③ ④ ⑤

5 TOEIC, OPIC 등 공인 영어시험에 관심이 
있다. ① ② ③ ④ ⑤

6 유튜브, 팟캐스트, 스마트폰 앱 등을 활용한 
영어 학습에 관심이 있다. ① ② ③ ④ ⑤

영어 학습에 대한 태도
전혀

그렇지
않다

그렇지 
않다

보통
이다 그렇다 매우 

그렇다

1 영어 수업 시간에 적극적으로 참여한다. ① ② ③ ④ ⑤

2 영어를 배우는 것이 중요하다고 생각한다. ① ② ③ ④ ⑤

3 영어 수업 시간 전에 배울 내용을 미리 학
습한다. ① ② ③ ④ ⑤

4 영어 수업 시간 후에 배운 내용을 다시 정
리하고 복습한다.

① ② ③ ④ ⑤

5
영어 말하기 능력 향상을 위해 영어권 문화
에 관심을 갖고 배우려고 노력한다. ① ② ③ ④ ⑤

6 영어를 말할 때 틀릴까봐 걱정이 되더라도 
영어로 말하려는 시도를 계속한다. ① ② ③ ④ ⑤

학과 학년 이름 성별

남 / 여

부록 7

사전 영어 학습 흥미 및 태도 검사 설문지

※ 각 문항별로 해당란에 √표 해주세요. 

본 설문 문항은 귀하의 영어 학습에 대한 흥미와 태도를 알아보기 위한 것입니다. 

신중한 답변 부탁드립니다. 
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영어 학습에 대한 흥미 
전혀

그렇지
않다

그렇지 
않다

보통
이다 그렇다

매우 
그렇다

   영화를 활용한 Shadowing 활동 학습을 하고 난 후 

1 영어 학습에 흥미가 생겼다. ① ② ③ ④ ⑤

2 영어 말하기에 흥미가 생겼다. ① ② ③ ④ ⑤

3 영어 말하기를 잘하고 싶어졌다. ① ② ③ ④ ⑤

4 영화를 활용한 Shadowing 학습이 교재 위
주의 수업보다 더 흥미로웠다. ① ② ③ ④ ⑤

5 영화를 활용한 Shadowing 학습이 영어 듣
기 능력에 도움이 되었다고 생각한다. ① ② ③ ④ ⑤

6 영화를 활용한 Shadowing 학습이 영어 말
하기 능력에 도움이 되었다고 생각한다. ① ② ③ ④ ⑤

영어 학습에 대한 태도
전혀

그렇지
않다

그렇지 
않다

보통
이다 그렇다 매우 

그렇다

   영화를 활용한 Shadowing 활동 학습을 하고 난 후 

1 영화를 활용한 Shadowing 활동 수업 시간
에 적극적으로 참여하였다. ① ② ③ ④ ⑤

2 영화를 활용한 Shadowing 활동 학습으로 
영어 말하기에 대한 자신감이 생겼다. ① ② ③ ④ ⑤

3 영어 수업 시간 후에도 Shadowing 활동을 
적극적으로 하였다. ① ② ③ ④ ⑤

4 영화를 활용한 Shadowing 활동 학습을 지
속적으로 할 생각이 있다. ① ② ③ ④ ⑤

5
영어 말하기 능력 향상을 위해 영화 이외에
도 미드, 영드 등 다양한 멀티미디어 자료
를 활용할 생각이 있다. 

① ② ③ ④ ⑤

6 영어를 말할 때 틀릴까봐 걱정이 되더라도 
영어로 말하려는 시도를 계속할 것이다. ① ② ③ ④ ⑤

학과 학년 이름 성별

남 / 여

부록 8

사후 영어 학습 흥미 및 태도 검사 설문지

※ 각 문항별로 해당란에 √표 해주세요. 

본 설문 문항은 ‘영화를 활용한 Shadowing 활동’ 학습을 하고 난 후 귀하의 영어 

학습에 대한 흥미와 태도를 알아보기 위한 것입니다. 신중한 답변 부탁드립니다. 
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2 영화를 활용한 Shadowing 활동을 통해 영어듣기 및 말하기 능력이 향상되었다
고 생각하십니까? 구체적으로 어떤 점이 도움이 되었습니까?(예, 발음, 속도 등)

4 영화를 활용한 Shadowing 활동 학습에서 가장 좋았거나 유익했던 점은 무엇입
니까?

5 
영화를 활용한 Shadowing 활동 학습에서 가장 힘들었던 점이나 개선해야 할 점
은 무엇이라고 생각하십니까?

1 영어 수업에서 영화를 활용하는 것에 대해 긍정적/부정적으로 생각하십니까? 그 
이유는 무엇입니까?

3 영화를 활용한 Shadowing 활동을 한 영어수업이 본인의 영어 학습에 대한 흥미
나 태도에 영향이 있었습니까? 구체적으로 어떤 영향을 주었습니까?

※ 각 문항에 대한 의견을 자유롭게 적어 주세요. 
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